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SZLIFIERKA PODOWÓJNA Z 
GIĘTKIM WAŁEM PDFW 120 A1

Wstęp
Gratulujemy zakupu nowego urządzenia. Wybrany  
produkt charakteryzuje się wysoką jakością.  
Instrukcja obsługi stanowi część niniejszego pro-
duktu. Zawiera ona ważne informacje na temat 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
rozpoczęciem użytkowania produktu należy zapo-
znać się ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi 
obsługi i bezpieczeństwa. Produkt należy użytkować 
wyłącznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem 
oraz w podanym zakresie zastosowań. 
W przypadku przekazania urządzenia osobie 
trzeciej należy dołączyć do niego również całą 
dokumentację.

Użytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Urządzenie przeznaczone jest do frezowania, 
polerowania, czyszczenia, szlifowania, cięcia róż-
nych materiałów. Nadaje się do szlifowania twar-
dych materiałów, takich jak stopy twarde, żeliwa, 
stal szybkotnąca, ceramika i szkło, jak również do 
szlifowania materiałów miękkich, takich jak miedź, 
aluminium i tworzywa sztuczne. Obróbce mogą 
być poddawane również ciągliwe materiały, jak 
stal niehartowana, spawy, stal hartowana i tytan. 
Urządzenie nie jest przeznaczone do zastosowań 
komercyjnych. Stosowanie urządzenia do innych 
celów lub dokonywanie jego modyfikacji uznaje 
się za niezgodne z jego przeznaczeniem i stwarza 
poważne ryzyko wypadków. Producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody powstałe w 
wyniku użycia urządzenia w sposób niezgodny  
z jego przeznaczeniem.

Wyposażenie

patrz rysunek na rozkładanej stronie okładki:

  osłona szklana
 tarcza polerska* 
  nakrętka mocująca
  gwint połączeniowy
 giętki wałek
 czarna tuleja
 oprawka zaciskowa
 regulacja prędkości obrotowej 
 włącznik/wyłącznik
 śruba radełkowana
 uchwyt mocujący przedmiotu obrabianego
 tarcza szlifierska*

Zestaw akcesoriów (patrz rys. A):

 5 frezów
 4 szczotki do czyszczenia
 3 szczotki mosiężne
 10 kołków szlifierskich
 5 taśm szlifierskich Ø 15 mm
 trzpień mocujący do taśm szlifierskich Ø 15 mm
 5 taśm szlifierskich Ø 9 mm
 trzpień mocujący do taśm szlifierskich Ø 9 mm
 3 tuleje zaciskowe (2,0 - 2,4 - 3,2 mm*)
 kamień do wyrównywania tarcz szlifierskich
 klucz dwustronny
 trzpień do filców polerskich
 5 filców polerskich Ø 25 mm
 5 filców polerskich Ø 13 mm
 pasta polerska
 40 tarcz tnących Ø 24 mm
 12 tarcz tnących Ø 32,5 mm
 trzpień mocujący do tarcz tnących

Rys. C:

 Śruba mocująca osłony
 Osłona przeciwiskrowa 
 Śruba mocująca osłony przeciwiskrowej
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Rys. D:

 Wałek
 Kołnierz centrujący
 Tarcza mocująca
 Nakrętka kołpakowa
 Końcówka giętkiego wałka
 Śruba mocująca
 Pokrywa ochronna

* zamontowana fabrycznie

Zakres dostawy

Bezpośrednio po rozpakowaniu urządzenia 
należy sprawdzić, czy nie brakuje żadnego 
elementu:

1  szlifierka podowójna z giętkim wałem  
PDFW 120 A1

Tarcza szlifierska: Ø 75 x Ø 10 x 20 mm /#120 
Tarcza polerska: Ø 75 x Ø 10 x 20 mm /#400 
Giętki wałek: 1 metr 
1 klucz dwustronny
2 uchwyty mocujące przedmiotu obrabianego 
2 śruby radełkowane 

 – Materiały mocujące: 2 x nakrętka M6, 
2 x Ø 6 podkładka i 2 x Ø 6 podkładka 
sprężysta

2 osłony przeciwiskrowe 

 – Materiały mocujące: 4 x nakrętka M4,  
4 x śruba M4 x 10 mm, 4 x Ø 4 podkład-
ka, 4 x Ø 4 podkładka sprężysta

2 osłony 

 – Materiały mocujące: 2 x nakrętka M5,  
2 x śruba M5 x 45 mm, 2 x Ø 5 podkład-
ka, 2 x Ø 5 podkładka sprężysta

12 tarcz tnących 32,5 x 1 mm 
5 taśm szlifierskich 13 mm, Ø 15 mm 
5 taśm szlifierskich 13 mm, Ø 9 mm
5 filców polerskich Ø 25 mm x 7 mm 
5 filców polerskich Ø 13 mm x 7 mm
40  tarcz tnących Ø 24 mm, w małym pudełku  

z tworzywa 
10 kołków szlifierskich 
5 frezów 
4 szczotki do czyszczenia 

3 szczotki mosiężne 
2 trzpienie mocujące do taśm szlifierskich 
2  trzpienie mocujące do filców polerskich /  

tarcz tnących
1  kamień do wyrównywania tarcz szlifierskich,  

20 x 10 x 10 mm 
1 pasta polerska
3  tuleje zaciskowe dla giętkiego wałka  

(2,0 - 2,4 - 3,2 mm (zamontowane))
Drewniane pudełko do przechowywania
1 instrukcja obsługi

Dane techniczne
Napięcie znamionowe:  230 V∼ (prąd  

przemienny), 50 Hz
Znamionowy pobór mocy: 120 W
Klasa ochrony:  II/  (podwójna 

izolacja)
Znamionowa prędkość  
obrotowa na biegu jałowym:  n0 0–9900 min-1

Prędkość obwodowa: 40 m/s

  n0    0-9900 min-1

 V    40 m/s 

Masa (z wyposażeniem): ok. 2,4 kg

Tarcze szlifierskie / tarcze polerskie

  D    Ø maks. 75 mm
 d    Ø 10 mm
 t    20 mm

Średnica zewnętrzna: Ø 75 mm
Minimalna średnica zewnętrzna: Ø 50 mm
Otwór: Ø 10 mm
Grubość: 20 mm
Stopień twardości M
Ziarnistość # tarczy szlifierskiej: 120
Ziarnistość # tarczy polerskiej: 400



PDFW 120 A1■ 4 │ PL

Objaśnienie symboli na urządzeniu:

 ■   Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa oraz instrukcje!

 ■   Przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeństwa oraz instrukcje!

 ■  Nosić okulary ochronne!

 ■  Nosić ochronniki słuchu!

 ■  Nosić rękawice ochronne!

Wartość emisji hałasu:
Wartość pomiarowa hałasu określona zgodnie 
z normą EN ISO 4871. Korygowany współczyn-
nikiem poziom hałasu elektronarzędzia wynosi 
z reguły:

Poziom ciśnienia akustycznego:  LpA = 74,7 dB (A)
Niepewność pomiaru KpA = 3 dB
Poziom mocy akustycznej:  LWA = 87,7 dB (A)
Niepewność pomiaru:  KWA = 3 dB

Nosić ochronniki słuchu!

Wartość emisji drgań:

Całkowite wartości drgań (suma wektorów trzech 
kierunków) ustalone zgodnie z normą EN 61029:

Wartość emisji drgań ah ≤ 2,5 m/s2

Niepewność pomiarów Kh = 1,5 m/s2

WSKAZÓWKA

 ► Poziom drgań podany w tych instrukcjach 
został zmierzony znormalizowaną metodą 
pomiarową i może być użyty do porównywa-
nia urządzeń. Podana wartość emisji drgań 
może posłużyć także do wstępnej oceny 
stopnia narażenia.

 OSTRZEŻENIE!
 ► Poziom drgań będzie zmieniał się w zależ-

ności od rodzaju zastosowania elektrona-
rzędzia i w niektórych przypadkach może 
przekraczać wartość podaną w niniejszych 
instrukcjach. Narażenie na drgania mogłoby 
zostać nieprawidłowo ocenione, gdyby elek-
tronarzędzie było regularnie wykorzystywa-
ne w taki sposób. W celu dokładnej oceny 
stopnia narażenia na drgania w określonym 
okresie pracy należy również uwzględniać 
czasy, w których urządzenie pozostawało 
wyłączone lub było wprawdzie włączone, 
jednak nie było faktycznie wykorzystywane. 
Może to znacznie obniżyć stopień narażenia 
na drgania w całym okresie pracy.

 Ogólne wskazówki  
bezpieczeństwa dla  
elektronarzędzi

 OSTRZEŻENIE!
 ► Przeczytaj wszystkie wskazówki bezpie-

czeństwa oraz instrukcje. Nieprzestrzeganie 
poniższych wskazówek bezpieczeństwa oraz 
instrukcji może być przyczyną porażenia 
prądem elektrycznym, pożaru i/lub ciężkich 
obrażeń ciała.

Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa oraz 
instrukcje należy zachować do późniejszego 
wykorzystania.

Użyte we wskazówkach bezpieczeństwa pojęcie 
„elektronarzędzie” dotyczy narzędzi elektrycznych 
zasilanych z sieci (przez kabel sieciowy) oraz 
narzędzi elektrycznych zasilanych akumulatorami 
(bez kabla sieciowego).

1.  Bezpieczeństwo na stanowisku 
pracy

a)  Stanowisko pracy należy utrzymywać w czy-
stości i dbać o jego dobre oświetlenie.  
Nieporządek i niedostateczne oświetlenie 
mogą doprowadzić do różnych wypadków.
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b)  Nigdy nie używaj elektronarzędzia w otocze-
niu zagrożonym wybuchem, w którym znaj-
dują się łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. 
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które mogą 
spowodować zapłon pyłu lub oparów.

c)  W czasie użytkowania elektronarzędzia 
zwróć uwagę na to, aby w pobliżu nie prze-
bywały dzieci ani żadne inne osoby. W przy-
padku odwrócenia uwagi od pracy możesz 
stracić kontrolę nad urządzeniem.

2.  Bezpieczeństwo elektryczne
a)  Wtyk przyłączeniowy elektronarzędzia musi 

pasować do gniazda zasilania. Dokonywanie 
zmian we wtyku jest zabronione.   
Nigdy nie używaj adapterów wtyków w po-
łączeniu z elektronarzędziami mającymi 
uziemienie. Oryginalne wtyki oraz pasujące 
gniazda wtykowe zmniejszają ryzyko poraże-
nia prądem elektrycznym.

b)  Unikaj kontaktu z uziemionymi powierzch-
niami, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki lub 
lodówki. Zetknięcie się z uziemionym przed-
miotem zwiększa ryzyko porażenia prądem 
elektrycznym.

c)  Nigdy nie narażaj elektronarzędzia na dzia-
łanie deszczu ani wilgoci. Przedostanie się 
wody do wnętrza elektronarzędzia zwiększa 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

d)  Nigdy nie chwytaj za kabel, np. w celu prze-
niesienia bądź zawieszenia elektronarzędzia 
lub wyciągnięcia wtyku z gniazda zasilania. 
Chroń kabel przed źródłami gorąca, olejem, 
ostrymi krawędziami lub poruszającymi się 
częściami urządzenia. Uszkodzone lub po-
skręcane kable zwiększają ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.

e)  Podczas pracy z elektronarzędziem na ze-
wnątrz stosuj wyłącznie przedłużacze, które 
są dopuszczone również do użytku na ze-
wnątrz pomieszczeń. Stosowanie przedłużacza 
przystosowanego do pracy na zewnątrz zmniej-
sza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

f)  Jeśli nie da się uniknąć pracy z elektrona-
rzędziem w wilgotnym otoczeniu, zastosuj 
wyłącznik różnicowo-prądowy. Zastosowanie 
wyłącznika różnicowo-prądowego zmniejsza 
ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

3.  Bezpieczeństwo osób
a)  Należy zawsze zachowywać ostrożność i 

uważać na to, co się robi. Praca z elektrona-
rzędziem wymaga także zachowania zasad 
zdrowego rozsądku. Nie korzystać z elek-
tronarzędzia w przypadku choroby, prze-
męczenia, bycia pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Nawet chwila nieuwagi 
podczas korzystania z elektronarzędzia może 
spowodować poważne obrażenia ciała.

b)  W czasie pracy noś środki ochrony indywidual-
nej i obowiązkowo okulary ochronne. Noszenie 
środków ochrony indywidualnej, np. maski prze-
ciwpyłowej, antypoślizgowego obuwia robocze-
go, kasku lub ochronników słuchu - w zależności 
od rodzaju zastosowania elektronarzędzia 
- zmniejsza ryzyko odniesienia obrażeń.

c)  Unikaj sytuacji prowadzących do przypad-
kowego uruchomienia urządzenia. Przed 
podłączeniem do zasilania sieciowego i/lub 
akumulatora, przed chwyceniem lub przenie-
sieniem urządzenia upewnij się, czy elektro-
narzędzie jest wyłączone. Trzymanie palca 
na wyłączniku w trakcie przenoszenia elektro-
narzędzia lub podłączenie elektronarzędzia do 
zasilania z wciśniętym już wyłącznikiem może 
doprowadzić do wypadku.

d)  Przed włączeniem elektronarzędzia usuń 
wszystkie przyrządy regulacyjne lub klucze. 
Narzędzie lub klucz pozostawiony w obraca-
jącej się części urządzenia może spowodować 
obrażenia ciała.

e)  Unikaj nienaturalnej postawy ciała. Zadbać 
o utrzymanie stabilnej postawy i przez cały 
czas utrzymywać równowagę. Pozwoli to na 
lepszą kontrolę elektronarzędzia w przypadku 
nieoczekiwanych sytuacji.

f)  Noś odpowiednią odzież. Nie nosić luźnych 
ubrań ani biżuterii. Włosy, odzież i rękawice 
trzymaj z dala od ruchomych części urządzenia. 
Ruchome części urządzenia mogą pochwycić 
luźną, odstającą odzież, biżuterię lub długie włosy.

g)  Jeżeli możliwe jest podłączenie odciągu 
i zbiornika pyłu, upewnij się, że są one pod-
łączone i używane w sposób prawidłowy.  
Zastosowanie odciągu pyłowego może zmniej-
szyć zagrożenia związane z zapyleniem.
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4.  Użytkowanie i obsługa elektro-
narzędzia

a)  Nie przeciążaj urządzenia. Elektronarzędzia 
używać tylko do ściśle określonego zakresu 
zastosowania. Z odpowiednim elektronarzę-
dziem pracuje się lepiej i bezpieczniej w danym 
zakresie mocy.

b)  Nie używaj elektronarzędzia z uszkodzonym 
wyłącznikiem. Elektronarzędzie, którego nie 
można włączyć ani wyłączyć, stanowi zagroże-
nie i musi zostać niezwłocznie przekazane do 
naprawy.

c)  Przed dokonaniem ustawień urządzenia, 
zmianą akcesoriów lub odłożeniem urządze-
nia na bok wyciągnij wtyk z gniazda zasila-
nia i/lub wyjmij akumulator. Uniemożliwi to 
przypadkowe uruchomienie elektronarzędzia.

d)  Nieużywane elektronarzędzia przechowuj 
w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie po-
zwalaj na używanie urządzenia przez osoby, 
które nie wiedzą, jak się z nim obchodzić lub 
nie przeczytały niniejszych instrukcji. Elektro-
narzędzia w rękach osób niedoświadczonych 
mogą być niebezpieczne.

e)  Elektronarzędzia wymagają starannej pielę-
gnacji. Sprawdź, czy ruchome elementy dzia-
łają prawidłowo i nie blokują się, czy żaden 
z elementów nie pękł lub nie jest uszkodzony 
w stopniu uniemożliwiającym prawidłowe 
działanie elektronarzędzia. Przed użyciem 
urządzenia zleć naprawę uszkodzonych 
części. Przyczyną wielu wypadków z elektrona-
rzędziami jest ich niewłaściwa konserwacja.

f)  Dbaj o to, aby narzędzia skrawające były 
ostre i czyste. Zadbane narzędzia skrawające 
z ostrymi ostrzami rzadziej się blokują i pozwa-
lają się lepiej prowadzić.

g)  Korzystaj z elektronarzędzia, akcesoriów, 
narzędzi roboczych itd. zgodnie z tymi 
instrukcjami. Uwzględnij przy tym warunki 
pracy oraz specyfikę wykonywanej czynno-
ści. Używanie elektronarzędzi do celów innych, 
niż przewiduje to ich przeznaczenie, może 
doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

5. Serwis
a)  Naprawę urządzenia należy zlecać tylko 

wykwalifikowanemu specjaliście i stosować 
do tego tylko oryginalne części zamienne.  
Dzięki temu zapewnione jest bezpieczeństwo 
użytkowania elektronarzędzia.

 UWAGA!
 ► Podczas pracy z elektronarzędziami należy 

stosować następujące środki bezpieczeństwa 
dla ochrony przed porażeniem prądem elek-
trycznym, obrażeniami i pożarem. 

 ► Przed rozpoczęciem pracy z elektronarzę-
dziem należy przeczytać wszystkie te wska-
zówki i zachować je do wykorzystania w 
przyszłości. 

Wskazówki bezpieczeństwa dla 
wszystkich zastosowań
Wspólne wskazówki bezpieczeństwa do-
tyczące szlifowania, szlifowania papierem 
ściernym, pracy ze szczotkami drucianymi, 
polerowania, frezowania i cięcia ściernicą:

a)  To elektronarzędzie może być użytkowane 
jako szlifierka, szlifierka z papierem ścier-
nym, napęd szczotki drucianej, polerka i 
maszyna do cięcia ściernicą. Należy prze-
strzegać wszystkich wskazówek bezpieczeń-
stwa, instrukcji, rysunków i danych, otrzyma-
nych wraz z urządzeniem. Nieprzestrzeganie 
poniższych wskazówek może spowodować 
porażenie prądem elektrycznym, pożar i/lub 
poważne obrażenia.

b)  Nie używać żadnych akcesoriów, które nie 
zostały przewidziane specjalnie do tego 
elektronarzędzia i nie są zalecane przez 
producenta. To, że jakiś osprzęt daje się za-
mocować na elektronarzędziu, nie gwarantuje 
jeszcze bezpiecznej pracy.

c)  Dopuszczalna prędkość obrotowa narzędzia 
obróbkowego musi odpowiadać co najmniej 
maksymalnej prędkości obrotowej podanej 
na elektronarzędziu. Osprzęt, który obraca się 
z prędkością większą od dozwolonej, może się 
rozpaść na części i zostać wyrzucony w powie-
trze.



PDFW 120 A1 PL │ 7 ■

d)  Średnica zewnętrzna i grubość narzędzia 
obróbkowego muszą być zgodne z wymia-
rami elektronarzędzia. Narzędzia robocze o 
niewłaściwych wymiarach uniemożliwiają ich 
odpowiednie osłonięcie lub pełną kontrolę.

e)  Tarcze szlifierskie, wałki szlifierskie lub inne 
akcesoria muszą pasować dokładnie do 
wrzeciona lub zacisku elektronarzędzia.  
Narzędzia robocze, które nie pasują dokładnie 
do uchwytu elektronarzędzia, obracają się 
nieregularnie, wpadają w silne drgania i mogą 
spowodować utratę kontroli nad nimi.

f)  Zamontowane na trzpieniu tarcze, wałki 
szlifierskie, narzędzia tnące lub inne akceso-
ria muszą być całkowicie włożone do zacisku 
lub uchwytu zaciskowego. „Naddatek“ lub 
wolna część trzpienia między ściernicą i zaci-
skiem lub uchwytem zaciskowym muszą być 
minimalne. Jeśli trzpień nie zostanie dostatecz-
nie zamocowany lub ściernica wystaje za bar-
dzo, może dojść do oderwania się narzędzia 
roboczego i wyrzucenia go z dużą prędkością.

g)  Nie wolno używać uszkodzonych narzędzi. 
Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
narzędzia obróbkowe: tarcze szlifierskie pod 
kątem rozwarstwień i pęknięć, wałki szlifier-
skie pod kątem pęknięć lub nadmiernego zu-
życia, szczotki druciane pod kątem obluzowa-
nych lub obłamanych drutów. W razie upadku 
elektronarzędzia lub narzędzia obróbkowego 
należy sprawdzić, czy nie zostało ono wsku-
tek tego uszkodzone lub użyć narzędzia 
nieuszkodzonego. Po sprawdzeniu i zamon-
towaniu narzędzia obróbkowego użytkownik 
oraz osoby znajdujące się w pobliżu muszą 
przebywać poza płaszczyzną wirującego na-
rzędzia obróbkowego. Następnie uruchomić 
narzędzie na jedną minutę na maksymalnych 
obrotach. Uszkodzone narzędzia robocze pęka-
ją najczęściej w tym czasie testowania.

h)  Stosuj środki ochrony indywidualnej.  
Zależnie od potrzeb, noś pełną maskę na 
twarz, osłonę oczu lub okulary ochronne. 
O ile zachodzi taka potrzeba, nosić maskę 
przeciwpyłową, ochronniki słuchu, rękawice 
ochronne, które uchronią przed opiłkami lub 
małymi cząstkami materiału. 

Należy chronić oczy przed wyrzucanymi w 
powietrze ciałami obcymi, które mogą pojawić 
się w różnych zastosowaniach. Podczas prac 
powodujących powstawanie pyłu nosić maskę 
przeciwpyłową lub maskę do ochrony dróg od-
dechowych. Długotrwałe narażanie się na duży 
hałas może spowodować uszkodzenie słuchu.

i)  Dopilnuj, aby inne osoby znajdowały się 
w bezpiecznej odległości od miejsca pracy 
elektronarzędzia. Każdy, kto wchodzi w ob-
szar roboczy urządzenia, musi nosić środki 
ochrony indywidualnej. Odłamki obrabianego 
przedmiotu lub pęknięte narzędzia mogą zostać 
wyrzucone w powietrze i spowodować obraże-
nia także poza bezpośrednim obszarem pracy.

j)  Podczas prac, w trakcie których elektrona-
rzędzie może natrafić na ukryte przewody 
elektryczne lub na własny kabel zasilający, 
urządzenie należy zawsze trzymać za izolo-
wane uchwyty. Kontakt z przewodem przewo-
dzącym prąd może być przyczyną pojawienia 
się napięcia również w metalowych elementach 
urządzenia i spowodować porażenie prądem.

k)  Podczas uruchamia elektronarzędzia należy 
je zawsze mocno trzymać. W czasie rozruchu 
do pełnej prędkości moment reakcji silnika może 
powodować obracanie się elektronarzędzia.

l)  Jeśli to możliwe, użyć zacisków stolarskich 
do zamocowania obrabianego przedmiotu. 
Podczas korzystania z elektronarzędzia 
nigdy nie trzymać małego przedmiotu obra-
bianego w jednej ręce i elektronarzędzia w 
drugiej. Przez mocowania małych przedmio-
tów obrabianych masz obie ręce wolne dla 
zapewnienia lepszej kontroli nad elektronarzę-
dziem. Podczas cięcia okrągłych przedmiotów, 
takich jak drewniane kołki, pręty lub rury, mają 
one tendencję do „odjeżdżania”, przez co na-
rzędzie robocze może się zaklinować i zostać 
odrzucone w kierunku operatora.

m)  Kabel sieciowy trzymać z dala od obracają-
cych się narzędzi obróbkowych. Jeżeli stracisz 
kontrolę nad urządzeniem, może ono przeciąć 
kabel sieciowy lub wciągnąć go. W takiej  
sytuacji dłoń lub ramię może wejść w kontakt  
z obracającym się narzędziem roboczym.
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n)  Nigdy nie odkładać elektronarzędzia, dopóki 
obracające się narzędzie całkowicie się nie 
zatrzyma. Obracające się narzędzie może 
zetknąć się z miejscem odłożenia, co może spo-
wodować utratę kontroli nad elektronarzędziem.

o)  Po wymianie narzędzi obróbkowych lub usta-
wieniu urządzenia dokręcić nakrętkę zacisku, 
uchwyt mocujący oraz inne elementy mocują-
ce. Luźne elementy mocujące mogą się nieocze-
kiwanie przestawić i spowodować utratę kontroli 
nad narzędziem; niezamocowane, obracające 
się elementy zostaną z dużą siłą wyrzucone.

p)  Nie przenosić pracującego elektronarzędzia. 
Obracające się narzędzie może wejść w kontakt 
z ubraniem i może spowodować obrażenia ciała.

q)  Regularnie czyścić szczeliny wentylacyjne 
elektronarzędzia. Wentylator silnika wciąga 
kurz do wnętrza obudowy, a silne nagroma-
dzenie pyłu metalowego może powodować 
zagrożenia elektryczne.

r)  Nigdy nie używać elektronarzędzia w po-
bliżu łatwopalnych materiałów. Iskry mogą 
spowodować zapłon takiego materiału.

s)  Nigdy nie używać narzędzi obróbkowych 
wymagających chłodzenia cieczą. Użycie 
wody lub innych chłodziw może doprowadzić 
do porażenia prądem.

Pozostałe wskazówki bezpieczeń-
stwa dla wszystkich zastosowań

Odrzut narzędzia i odpowiednie wskazówki 
bezpieczeństwa

Odrzut jest nagłą reakcją spowodowaną zaczepie-
niem się, zaklinowaniem obracającego sie narzę-
dzia obróbkowego, na przykład ściernicy, taśmy 
szlifierskiej, szczotki drucianej itd. Zaczepienie lub 
zaklinowanie powoduje nagłe zatrzymanie obra-
cającego się narzędzia obróbkowego. Na skutek 
tego elektronarzędzie zostaje w niekontrolowany 
sposób odrzucone w kierunku przeciwnym do 
kierunku obrotów.

Gdy np. tarcza szlifierska zatnie lub zablokuje 
się w obrabianym przedmiocie, krawędź tarczy 
szlifierskiej zagłębiona w obrabianym przedmiocie 
może w nim utknąć i w ten sposób wyłamać tarczę 
lub spowodować odrzut. 

Tarcza szlifierska zostanie wówczas odrzucona w 
kierunku do lub od  
użytkownika, zależnie od kierunku obrotów w 
miejscu zablokowania. W takiej sytuacji tarcze 
szlifierskie mogą też pękać.
Odrzut jest skutkiem nieodpowiedniego lub wadli-
wego użytkowania elektronarzędzia. Można mu 
zapobiec, stosując odpowiednie, opisane poniżej 
środki bezpieczeństwa.
a)  Elektronarzędzie trzymać mocno oburącz, cia-

ło i ramiona ustawić w pozycji umożliwiającej 
przyjęcie siły odrzutu. Stosując odpowiednie 
środki ostrożności, operator może kontrolować 
siły odrzutu.

b)  Zachować szczególną ostrożność podczas 
pracy w strefie narożników, ostrych krawę-
dzi itp. Zapobiegać odbijaniu się narzędzi 
obróbkowych od obrabianego detalu i ich 
blokowaniu się. Obracające się narzędzie ma 
tendencję do zakleszczania się w narożnikach, 
na ostrych krawędziach lub w chwili jego odbi-
cia. Powoduje to utratę kontroli lub odrzut.

c)  Nie wolno używać ząbkowanych tarcz 
pilarskich. Takie narzędzia robocze często 
powodują odrzut lub utratę kontroli nad elektro-
narzędziem.

d)  Narzędzie obróbkowe prowadzić w materiał 
zawsze w tym samym kierunku, w którym kra-
wędź tnąca opuszcza materiał (odpowiada to 
kierunkowi, w którym wyrzucane są  
wióry). Poprowadzenie elektronarzędzia w  
nieprawidłowym kierunku powoduje odpryski-
wanie krawędzi tnącej narzędzia roboczego z 
przedmiotu obrabianego, przez co elektronarzę-
dzie zostaje pociągnięte w tym kierunku posuwu.

e)  W przypadku użycia pilników obrotowych, 
tarcz do cięcia, frezów wysokoobrotowych 
lub frezów z węglika, należy zawsze mocno 
zamocować przedmiot obrabiany. Już przy 
niskich odkształceniach w rowku te narzędzia 
robocze blokują się i mogą spowodować odrzut. 
W przypadku zaklinowania się tarczy do cięcia, 
tarcza z reguły pęka. W przypadku zaklinowa-
nia się pilników obrotowych, frezów wysokoobro-
towych lub frezów z węglika, narzędzie obrób-
kowe może wyskoczyć z wpustu i spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.
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Dodatkowe wskazówki bezpieczeń-
stwa dotyczące szlifowania i cięcia

Szczególne wskazówki bezpieczeństwa doty-
czące szlifowania i cięcia:

a)  Używać wyłącznie ściernic dopuszczonych do 
stosowania z elektronarzędziem oraz tylko do 
zalecanych zastosowań. Przykład: Nigdy nie 
należy szlifować boczną powierzchnią tarczy 
do cięcia. Tarcze do cięcia są przeznaczone do 
usuwania materiału krawędzią tarczy. Oddzia-
ływanie sił na boczne powierzchnie ściernicy 
może spowodować jej pęknięcie.

b)  Do stożkowych i prostych kołków szlifierskich 
z gwintem używać wyłącznie nieuszkodzo-
nych trzpieni o prawidłowej wielkości i długo-
ści, bez podcięcia na ramieniu. Odpowiednie 
trzpienie zapobiegają możliwości pęknięcia.

c)  Unikać blokowania się tarczy tnącej lub sto-
sowania zbyt dużego nacisku. Nie wykonuj 
zbyt głębokich cięć. Przeciążenie tarczy tnącej 
zwiększa jej zużycie oraz podatność na przeko-
szenie lub blokowanie, a tym samym zwiększa 
możliwość odbicia lub pęknięcia tarczy.

d)  Unikać zbliżania rąk do obszaru przed i za 
obracającą się tarczą tnącą. Gdy podczas 
cięcia detalu przesuwasz tarczą tnącą w kierun-
ku od siebie, w razie odbicia elektronarzędzie 
wraz z obracającą się tarczą zostanie odrzuco-
ne bezpośrednio w Twoim kierunku.

e)  Jeśli tarcza tnąca ulegnie zakleszczeniu lub 
w razie przerwania pracy, należy wyłączyć 
urządzenie i odczekać do całkowitego 
zatrzymania się tarczy. Nigdy nie próbuj 
wyjmowania obracającej się tarczy tnącej 
z rzazu, gdyż mogłoby to spowodować jej 
odrzut. Ustal i usuń przyczynę zakleszczenia 
się tarczy w materiale.

f)  Nie włączać ponownie elektronarzędzia, 
dopóki znajduje się ono w przedmiocie ob-
rabianym. Zanim możliwe będzie ostrożne 
kontynuowanie cięcia odczekaj, aż tarcza 
tnąca osiągnie pełną prędkość obrotową.  
W przeciwnym razie tarcza może się zaklino-
wać, wyskoczyć z obrabianego przedmiotu lub 
spowodować odrzut.

g)  Duże płyty lub duże przedmioty obrabiane 
należy podeprzeć, by zmniejszyć ryzyko od-
rzutu wskutek zakleszczenia się tarczy tnącej. 
Duże przedmioty obrabiane mogą wyginać się 
pod własnym ciężarem. Przedmiot obrabiany 
musi być podparty z obu stron tarczy, zarówno 
w pobliżu rzazu jak i przy jego krawędziach.

h)  Należy zachować szczególną ostrożność 
podczas cięcia wgłębnego w istniejących 
ścianach oraz innych miejscach o ograniczo-
nej widoczności. Zagłębiana w ścianę tarcza 
może natrafić na przewody gazowe, wodne 
lub elektryczne albo na inne obiekty i może 
spowodować odrzut.

Dodatkowe wskazówki bezpieczeń-
stwa dotyczące pracy ze szczotkami 
drucianymi

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa dla 
pracy ze szczotkami drucianymi:

a)  Należy pamiętać, że nawet podczas normal-
nej pracy szczotka druciana traci fragmenty 
drutu. Nie przeciążać drutów przez stosowa-
nie zbyt dużego docisku. Wyrzucane druty 
mogą bardzo łatwo przebić się przez cienką 
odzież i/lub wniknąć przez skórę.

b)  Przed użyciem uruchomić szczotki na co 
najmniej jedną minutę z prędkością roboczą. 
Upewnić się, że w tym czasie żadna inna 
osoba nie znajdzie się przed lub w jednej 
linii z szczotką. Podczas docierania może 
dochodzić do rozrzucania luźnych kawałków 
drutu.

c)  Wirującą szczotkę drucianą skierować z dala 
od siebie. Podczas pracy z tymi szczotkami 
mogą być z dużą prędkością rozrzucane małe 
cząsteczki oraz niewielkie kawałki drutu i prze-
nikać przez skórę.
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Bezpieczna praca
 ■ Należy utrzymywać stanowisko pracy w 

porządku. Nieporządek na stanowisku pracy 
może być przyczyną wypadków.

 ■ Należy uwzględniać wpływy otoczenia! Nie 
wystawiać elektronarzędzi na działanie desz-
czu. Nie używać elektronarzędzi w wilgotnym 
lub mokrym otoczeniu. Zapewnić dobre oświe-
tlenie stanowiska pracy. Nie używać elektrona-
rzędzi tam, gdzie istnieje niebezpieczeństwo 
pożaru lub wybuchu.

 ■ Należy chronić się przed porażeniem prą-
dem elektrycznym! Unikać kontaktu ciała z 
uziemionymi przedmiotami (np. rurami, radiato-
rami, kuchniami elektrycznymi, chłodziarkami).

 ■ Trzymać inne osoby z dala! Nie pozwalać 
innym osobom, w szczególności dzieciom, na 
dotykanie elektronarzędzia ani kabla. Inne oso-
by i dzieci trzymać z dala od stanowiska pracy.

 ■ Nieużywane elektronarzędzia należy prze-
chowywać w bezpiecznym miejscu!Nieu-
żywane elektronarzędzia przechowywać w 
suchym, wysoko położonym lub zamkniętym 
miejscu, poza zasięgiem dzieci.

 ■ Nie przeciążać elektronarzędzia!Z odpo-
wiednim elektronarzędziem pracuje się lepiej i 
bezpieczniej w danym zakresie mocy.

 ■ Używać odpowiednich elektronarzędzi! Do 
ciężkich prac nie używać elektronarzędzi o 
zbyt małej mocy. Nie używać elektronarzędzi 
do celów, do których nie są przewidziane. Nie 
używać np. pilarek tarczowych do cięcia gałęzi 
drzew lub polan.

 ■ Nosić odpowiednią odzież!Nie zakładać 
luźnych ubrań ani biżuterii; mogłyby one zostać 
pochwycone przez ruchome części. Podczas 
pracy na otwartej przestrzeni nosić przeciw-
poślizgowe obuwie. Na długie włosy założyć 
siatkę.

 ■  Korzystać ze środków ochrony indywidu-
alnej! Nosić okulary ochronne. Podczas 
prac związanych z powstawaniem du-
żych ilości pyłu nosić maskę przeciwpy-
łową.

 ■ Podłączyć odciąg pyłowy! Jeżeli elektronarzę-
dzie jest wyposażone w przyłącze do odciągu 
pyłowego, należy go podłączyć i upewnić się, 
że działa poprawnie.

 ■ Nie używać kabla do celów, do których nie 
jest on przewidziany!Nigdy nie chwytać za 
kabel w celu wyciągnięcia wtyku z gniazda 
zasilania. Kabel trzymać z dala od źródeł  
gorąca, oleju, ostrych krawędzi.

 ■ Zabezpiecz obrabiany przedmiot! Do za-
mocowania obrabianego przedmiotu użyj 
uchwytów mocujących lub imadła. W ten spo-
sób przedmiot obrabiany jest unieruchomiony 
pewniej, niż przy użyciu siły rąk.

 ■ Unikaj nieprawidłowej postawy! Zadbaj o 
utrzymanie stabilnej postawy i przez cały czas 
utrzymuj równowagę.

 ■ Elektronarzędzia wymagają starannej pie-
lęgnacji!Dbaj o to, aby narzędzia skrawające 
były ostre i czyste, by móc pracować lepiej i 
bardziej bezpiecznie. Przestrzegaj wskazówek 
w sprawie smarowania i wymiany narzędzi. 
Regularnie kontroluj stan kabla przyłączenio-
wego elektronarzędzia i w razie uszkodzenia 
zleć jego wymianę uprawnionemu elektrykowi. 
Regularnie kontroluj przedłużacze i wymieniaj 
je w razie uszkodzenia. Uchwyty utrzymuj w 
czystości, w stanie suchym, wolne od olejów i 
smarów.

 ■ Wyciągaj wtyk z gniazda zasilania! Podczas 
nieużywania elektronarzędzia, przed konser-
wacją oraz przed wymianą narzędzi.

 ■ Nie zostawiaj włożonych kluczy do narzę-
dzi! Przed włączeniem elektronarzędzia upew-
nij się, że klucze i narzędzia nastawcze zostały 
usunięte.

 ■ Unikaj niezamierzonego uruchomienia urzą-
dzenia! Upewnij się, że w chwili wkładania 
wtyku do gniazda wyłącznik jest wyłączony.

 ■ Używaj przedłużaczy przeznaczonych do 
stosowania na otwartej przestrzeni! Na 
otwartej przestrzeni używaj tylko dopuszczo-
nych do tego i odpowiednio oznakowanych 
przedłużaczy.
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 ■ Zachowaj ostrożność! Zawsze uważaj na to, 
co robisz. Praca z elektronarzędziami wymaga 
także zachowania zasad zdrowego rozsądku. 
Nigdy nie używaj elektronarzędzi, gdy masz 
trudności z koncentracją.

 ■ Sprawdź elektronarzędzie pod kątem ewen-
tualnych uszkodzeń! Przed dalszym użytkowa-
niem elektronarzędzia należy starannie spraw-
dzić urządzenia zabezpieczające lub lekko 
uszkodzone części pod kątem poprawnego i 
zgodnego z przeznaczeniem działania.

 ■ Sprawdź, czy ruchome elementy działają pra-
widłowo i nie blokują się, czy żaden z elemen-
tów nie pękł lub nie jest uszkodzony. Wszystkie 
części muszą być poprawnie zamontowane 
i muszą spełniać wszystkie wymagania, by 
zapewnić poprawną pracę elektronarzędzia. 
Uszkodzone urządzenia zabezpieczające i 
części muszą być poprawnie naprawione przez 
specjalistyczny serwis lub wymienione, o ile nie 
podano inaczej w instrukcji użytkowania.

 ■ Uszkodzone wyłączniki należy wymienić w 
warsztacie sieci serwisowej producenta.

 ■ Nie używać elektronarzędzi, w których wyłącz-
nik nie daje się włączyć ani wyłączyć.  
UWAGA! Korzystanie z narzędzi roboczych 
lub akcesoriów innych, niż podano w instrukcji 
obsługi, może doprowadzić do obrażeń.

 ■ Zlecaj naprawy elektronarzędzia w specjali-
stycznym warsztacie elektrycznym! To elektro-
narzędzie spełnia wymagania obowiązujących 
norm bezpieczeństwa. Tylko uprawniony 
elektryk może wykonywać naprawy, używając 
do tego oryginalnych części zamiennych; w 
przeciwnym razie użytkownikowi może grozić 
wypadek.

Szczegółowe wskazówki bezpie-
czeństwa

 OSTRZEŻENIE!
 ► Nie używaj uszkodzonych lub odkształco-

nych tarcz lub szczotek.

 ■ Stosuj wyłącznie tarcze szlifierskie i szczotki, 
których dopuszczalna prędkość obrotowa 
jest co najmniej taka, jak prędkość obrotowa 
wskazana na tabliczce znamionowej elektrona-
rzędzia.

 ■ Okresowo ustawiaj osłonę przeciwiskrową, aby 
skompensować zużycie tarczy, przy czym odle-
głość między osłoną przeciwiskrową a tarczą 
powinna być tak mała, jak to możliwe i nie 
powinna być nigdy większa niż 2 mm.

 ■ Pozostawiaj zawsze narzędzia zamocowane 
na wrzecionie, aby ograniczyć ryzyko zetknię-
cia się z obracającym się wrzecionem.

Ryzyka resztkowe

Nawet jeśli używa się tego elektronarzędzia 
prawidłowo, zawsze pozostają ryzyka resztkowe. 
Poniższe zagrożenia mogą powstać w związku z 
konstrukcją i wykonaniem tego elektronarzędzia:

b)  uszkodzenia płuc, jeśli nie nosi się odpowiedniej 
ochrony dróg oddechowych.

b)  uszkodzenia słuchu, jeśli nie nosi się odpowied-
niej ochrony słuchu.

c)  szkody zdrowotne wynikające z drgań, jeśli 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas, 
albo też nie jest odpowiednio prowadzone lub 
konserwowane.

 OSTRZEŻENIE!
 ► To elektronarzędzie wytwarza podczas pra-

cy pole elektromagnetyczne. W określonych 
okolicznościach może ono mieć szkodliwy 
wpływ na aktywne lub pasywne implanty 
medyczne. Aby uniknąć poważnych lub 
śmiertelnych obrażeń, zalecamy osobom 
z implantami medycznymi konsultację z 
lekarzem lub z producentem implantu przed 
rozpoczęciem korzystania z urządzenia.
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Przed uruchomieniem

WSKAZÓWKA

 ► Prosimy o zastosowanie się do następujących 
punktów:  
-- uchwyty mocujące przedmiotu  
obrabianego ,  
-- osłony przeciwiskrowe   
-- oraz osłony przezroczyste  

 ► należy odpowiednio zamontować dlatarczy 
szlifierskiej  lub polerskiej .

 ► Należy pamiętać, że do montażu potrzebne 
jest narzędzie, które nie znajduje się  
w zestawie. 

Montaż uchwytów mocujących 
przedmiotu obrabianego
Zamocuj uchwyty mocujące przedmiotu obra-
bianego  za pomocą śruby dostarczonych w 
zestawie śrub radełkowanych  na urządzeniu 
(patrz rys. B):

 ♦ Zamocuj ręcznie odpowiednio po jednej nakręt-
ce w pasującej szczelinie. 

 ♦ Przykręć śrubą radełkowaną  uchwyt mocują-
cy przedmiotu obrabianego  do urządzenia.  
Zwróć uwagę na właściwy montaż podkładki 
sprężystej oraz podkładki (patrz rys. B).

Ustawianie uchwytów mocujących 
przedmiotu obrabianego

 ♦ Ustaw za pomocą śrub radełkowanych  
uchwyty mocujące przedmiotu obrabianego .  
Upewnij się, by odległość między tarczą szli-
fierską  lub tarczą polerską  a uchwytem 
mocującym przedmiotu obrabianego  była 
możliwie mała. Zwróć uwagę na to, aby uchwy-
ty mocujące przedmiotu obrabianego  nie 
dotykały tarczy szlifierskiej  lub polerskiej .

 ♦ Dopasuj zawsze odległość odpowiednio do 
stopnia zużycia tarczy szlifierskiej  lub poler-
skiej . 

Montaż osłon przeciwiskrowych
 ♦ Zamocuj osłony przeciwiskrowe  za pomocą 

śrub mocujących osłon przeciwiskrowych , 
podkładek sprężystych, nakrętek i podkładek 
na górze urządzenia (patrz rys. C).

 ♦ Zakontruj nakrętki kombinerkami lub kluczem  
7 mm. Dokręć śruby mocujące osłon przeciwi-
skrowych  wkrętakiem krzyżakowym.

 ♦ Zamontuj osłony przeciwiskrowe  w taki 
sposób, aby odległość między tarczą szlifierską

 lub polerską  a osłoną przeciwiskrową  
była możliwie jak najmniejsza. Odległość nie 
może być większa niż 2 mm. Zwróć uwagę na 
to, aby osłony przeciwiskrowe  nie dotykały 
tarczy szlifierskiej  lub polerskiej .

 ♦ Dopasuj zawsze odległość odpowiednio 
do stopnia zużycia tarczy szlifierskiej  lub 
polerskiej . 

Montaż osłon przezroczystych
 ♦ Zamocuj osłony przezroczyste  za pomocą 

śrub mocujących osłon przezroczystych , 
nakrętek, podkładek i podkładek sprężystych w 
przewidzianych do tego celu uchwytach osłon 
przeciwiskrowych (patrz rys. C).

 ♦ Zakontruj nakrętki kombinerkami lub kluczem  
8 mm. Dokręć śruby mocujące osłon przezro-
czystych  wkrętakiem krzyżakowym.

Wskazówki dotyczące pracy

Zadbaj o stabilne i bezpieczne rozstawienie 
urządzenia. 

Zwróć uwagę na to, aby tarcza szlifierska  
i polerska  nie były zablokowane. 

Zwróć uwagę na prawidłowy montaż i ustawie-
nie osłon przezroczystych , osłon przeciwiskro-
wych  oraz uchwytów mocujących detali ! 

Wystarczy niewielki nacisk:

Podczas pracy wywieraj tylko niewielki nacisk na 
urządzenie – wydajność szlifowania zapewniona 
jest przede wszystkim przez prawidłową i równo-
mierną prędkość obrotową.
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Proces szlifowania:
Pamiętaj, że obrabiany detal mocno się nagrzewa 
podczas obróbki. Dlatego należy schładzać przed-
miot obrabiany w kąpieli wodnej. Osusz go potem 
dokładnie przed kontynuowaniem obróbki.

Uruchomienie
Włączanie/wyłączanie

 ■   Kierunek obrotów narzędzia! 

WSKAZÓWKA

 ► Przed pierwszym użyciem uruchom tarczę 
szlifierską  i polerską  na ok. 5 minut bez 
obciążenia na najwyższej prędkości obrotowej. 
Opuść przy tym strefę zagrożenia przed i obok 
otworów tarczy szlifierskiej  lub polerskiej .

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Musi być zachowana możliwie niewielka od-
ległość (szczelina) między tarczą szlifierską 

 lub polerską  a uchwytem mocującym 
przedmiotu obrabianego .

 ► W przypadku nagłego całkowitego wyhamo-
wania lub zablokowania urządzenia, należy 
natychmiast odłączyć urządzenie od sieci.

 ♦ Ustaw osłony przezroczyste  w taki sposób, 
aby zapewnić największa możliwą ochronę.

 ♦ Włącz urządzenie naciskając włącznik /  
wyłącznik .

 ♦ Ustaw odpowiednią do wykonywanej pracy 
prędkość obrotową za pomocą regulacji  
prędkości obrotowej .

 ♦ Wyłącz urządzenie naciskając ponownie 
włącznik / wyłącznik .

Szlifowanie 
 ♦ Połóż obrabiany przedmiot na uchwycie przed-

miotu obrabianego .  
Dosuń obrabiany przedmiot powoli pod żąda-
nym kątem do tarczy szlifierskiej , aż obrabia-
ny przedmiot i tarcza szlifierska  się zetkną.

 ♦ Poruszaj obrabianym przedmiotem równymi ru-
chami w tę i z powrotem, aby uzyskać optymal-
ny wynik obróbki. Ponadto w ten sposób tarcza 
szlifierska  zużywa się bardziej równomiernie.

Wymiana tarczy szlifierskiej / tarczy 
polerskiej

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
prac przy urządzeniu należy wyjąć wtyk 
sieciowy z gniazda zasilania.

 OSTRZEŻENIE!

 ► Stosowana tarcza szlifierska  lub polerska 
 nie może być nigdy większa niż zalecana 

średnica.
 ► Wymień tarczę szlifierską  lub polerską , gdy 

średnica zewnętrzna wyniesie mniej niż 50 mm.

WSKAZÓWKA

 ► Należy pamiętać, że do montażu potrzebne  
jest narzędzie, które nie znajduje się w zestawie. 

 ♦ Wykręć za pomocą wkrętaka krzyżakowego 
śruby mocujące  bocznych osłon  (patrz 
rys. E). Zdejmij osłony  po obu stronach.

 ♦ Jeśli chcesz wymienić tarczę polerską , od-
kręć najpierw końcówkę giętkiego wałka  za 
pomocą klucza 13 mm. 

 ♦ Odkręć nakrętkę kołpakową  kluczem 17 
mm z wałka . Trzymaj przy tym daną tarczę 
szlifierską  lub polerską  ręką, aby zadzia-
łać odpowiednią przeciwsiłą. 

 ♦ Zdejmij tarczę mocującą  oraz tarczę szlifier-
ską  lub polerską .

 ♦ Załóż nową tarczę szlifierską  lub polerską 
 na wałek .

 ♦ Wsuń tarczę mocującą  i przykręć nakrętkę 
kołpakową  ponownie na wałku .

 ♦ Dokręć ponownie nakrętkę kołpakową . 
Trzymaj przy tym właśnie zamontowaną tarczę 
szlifierską  lub polerską  ręką, aby zadzia-
łać odpowiednią przeciwsiłą.
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  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Nigdy nie używaj tarczy szlifierskiej  lub 
polerskiej  bez zamontowanych osłon  .

 UWAGA! SZKODY MATERIALNE!

 ► Nie dokręcaj nakrętki kołpakowej  za moc-
no, ponieważ  tarcza szlifierska  mogłaby 
wskutek tego pęknąć. 

 ♦ Zamontuj ponownie osłonę  i zamocuj ją 
bezpiecznie, dokręcając śruby mocujące .

Montaż giętkiego wałka

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
prac przy urządzeniu należy wyjąć wtyk 
sieciowy z gniazda zasilania.

 ♦ Przykręć giętki wałek  na gwincie połączenio-
wym  urządzenia. Wewnętrzną oś giętkiego 
wałka należy przy tym wsunąć w czworokątny 
otwór na gwincie połączeniowym . Dokręć 
nakrętkę mocującą  obracając ją w lewo. 

  OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!

 ► Pamiętaj o tym, że osłony przezroczyste 
muszą być złożone do uchwytów mocują-
cych przedmiotu obrabianego . Może to 
zapobiec przypadkowemu dotknięciu tarczy 
szlifierskiej  lub polerskiej . 

 ► Po wyłączeniu odłącz giętki wałek  od 
urządzenia, jeśli z niego już nie korzystasz. 
W przeciwnym razie po włączeniu urządze-
nia, giętki wałek  mógłby zacząć poruszać 
się w sposób niekontrolowany i spowodować 
obrażenia. 

Wkładanie narzędzia do giętkiego 
wałka

 ♦ W celu zablokowania wrzeciona cofnij całko-
wicie czarną tuleję zaciskową  na giętkim 
wałku . Pamiętaj o tym, że oprawka zacisko-
wa  zwalnia się w lewo. Przytrzymaj czarną 
tuleję  w tej pozycji.

 ♦ Otwórz kluczem dwustronnym  oprawkę 
zaciskową  na giętkim wałku . 

 ♦ Załóż narzędzie i dokręć ponownie oprawkę 
zaciskową .

 ♦ Puść czarną tuleję . 

Wymiana tulei zaciskowej
Tuleje zaciskowe  można wymieniać, gdy jest to 
konieczne ze względu na średnicę chwytu monto-
wanego narzędzia.

 ♦ W celu zablokowania wrzeciona cofnij całko-
wicie czarną tuleję zaciskową  na giętkim 
wałku . Pamiętaj o tym, że oprawka zacisko-
wa  zwalnia się w lewo. Przytrzymaj czarną 
tuleję  w tej pozycji.

 ♦ Otwórz kluczem dwustronnym  oprawkę 
zaciskową  na giętkim wałku . Odkręć 
oprawkę zaciskową . 

 ♦ Zdejmij tuleję zaciskową  i wymień na tuleję 
zaciskową  o żądanej średnicy. 

 ♦ Załóż oprawkę zaciskową  ponownie na 
giętki wałek . Przykręć oprawkę zaciskową 

 kluczem dwustronnym .

 ♦ Puść czarną tuleję . 
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Korzystanie z trzpienia mocującego do tarcz 
tnących

 ♦ Użyj stronę klucza dwustronnego  zakoń-
czoną wkrętakiem, aby odkręcać i przykręcać 
śrubę trzpienia mocującego tarcz tnących .

 ♦ Włóż trzpień mocujący do tarcz tnących   
w sposób opisany do giętkiego wałka .

 ♦ Odkręć kluczem dwustronnym  śrubę z 
trzpienia mocującego do tarcz tnących .

 ♦ Włóż żądaną tarczę tnącą  /  między 
dwie podkładki na śrubę.

 ♦ Dokręć kluczem dwustronnym  śrubę z trzpie-
nia mocującego do tarcz tnących .

Korzystanie z trzpienia mocującego do filców 
polerskich

 ♦ Wkręć wierzchołek trzpienia mocującego do 
filców polerskich  w prawo w dany otwór 
filcu polerskiego  / .

 ♦ Włóż trzpień mocujący do filców polerskich  
w sposób opisany do giętkiego wałka .

Korzystanie z trzpienia mocującego do taśm 
szlifierskich

 ♦ Załóż żądaną taśmę szlifierską  /  całko-
wicie na dany trzpień mocujący do taśm szlifier-
skich  / . 

 ♦ Dokręć kluczem dwustronnym  śrubę trzpie-
nia mocującego do taśm szlifierskich  / , 
aby zamocować taśmy szlifierskie.

 ♦ Włóż trzpień mocujący do taśm szlifierskich  
 /  w sposób opisany dla giętkiego wałka .

Wskazówki dotyczące obróbki mate-
riałów / narzędzi / zakresu prędko-
ści obrotowej

 ■ Nigdy nie używać urządzenia niezgodnie z 
przeznaczeniem; stosować wyłącznie orygi-
nalne części zamienne i akcesoria. Korzystanie 
z części lub akcesoriów innych, niż podano w 
instrukcji obsługi, może być przyczyną obrażeń.

 ■ Ustal zakres prędkości obrotowej dla obróbki 
cynku, stopów cynku, aluminium, miedzi i 
ołowiu, przeprowadzając próby na próbkach 
materiału.

 ■ Tworzywa sztuczne i materiały o niskiej tem-
peraturze topnienia należy obrabiać z niską 
prędkością obrotową.

 ■ Drewno należy obrabiać przy wysokich prędko-
ściach obrotowych.

 ■ Prace związane z czyszczeniem, polerowaniem 
i polerowaniem płócienną tarczą polerską 
należy wykonywać przy średnich prędkościach 
obrotowych.

Poniższe informacje są niewiążącymi zalecenia-
mi. W czasie praktycznej pracy przetestuj, jakie 
narzędzie i jakie ustawienie jest optymalne dla 
obrabianego materiału.
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Przykłady zastosowania / wybór odpowiedniego narzędzia:

Funkcja Akcesoria Przeznaczenie Naddatek 
(min. – maks.) mm

Frezowanie Frez Prace wszechstronne; 
np. wykonywanie 
wgłębień, drążenie, for-
mowanie, wykonywanie 
wpustów lub szczelin

18–25

Polerowanie,  
usuwanie rdzy
PRZESTROGA!
Dociskać narzędzie 
tylko lekko do obrabia-
nego przedmiotu.

Szczotki mosiężne  Usuwanie rdzy 9–15

Polierfilze  / Obróbka różnych metali 
i tworzyw sztucznych, w 
tym metali szlachetnych, 
takich jak złoto lub srebro

12–18

Czyszczenie Filce polerskie  np. czyszczenie trudno 
dostępnych obudów 
z tworzyw sztucznych 
lub czyszczenie okolic 
zamka drzwiowego

9–15

Szlifowanie Szczotki do czyszcze-
nia  

Szlifowanie kamieni, 
drewna, drobne prace 
na twardych materiałach, 
takich jak ceramika lub 
stal stopowa

10

Cięcie Tarcze tnące   /  Obróbka metalu, 
tworzyw sztucznych i 
drewna

12–18

 ■ Maksymalna średnica kompozytowych materiałów ściernych, stożków szlifierskich oraz kołków szlifiers-
kich z wkładką gwintowaną nie może przekraczać 55 mm. Maksymalna średnica akcesoriów do 
szlifowania papierem ściernym nie może przekroczyć 80 mm.

 WSKAZÓWKA

 ► Maks. dopuszczalna długość trzpienia mocującego wynosi 33 mm.

 ■ Akcesoria należy przechowywać w oryginalnym pudełku lub chronić je w inny sposób przed uszkodzeniem.

 ■ Akcesoria przechowywać w suchym miejscu, nienarażonym na działanie agresywnych czynników.

Wskazówki i porady
 ■ Wskutek wywierania zbyt dużego nacisku może dojść do pęknięcia zamocowanego narzędzia i/

lub uszkodzenia przedmiotu obrabianego. Optymalne wyniki pracy można osiągnąć prowadząc 
narzędzie z równomierną prędkością obrotową i niskim naciskiem na przedmiot obrabiany.
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Konserwacja i czyszczenie
 OSTRZEŻENIE! NIEBEZPIECZEŃ-
STWO OBRAŻEŃ! Przed każdym 
ustawianiem, konserwacją lub  
naprawą należy wyciągnąć wtyk 
sieciowy z gniazda zasilania.

WSKAZÓWKA

 ► Niewymienione tutaj części zamienne (np. 
przełączniki) można zamówić za pośrednic-
twem naszej infolinii serwisowej.

 ► Wymianę szczotek silnika należy zlecać 
wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi 
serwisowemu.

Urządzenie jest bezobsługowe.

 ■ Urządzenie należy czyścić regularnie, bezpo-
średnio po zakończeniu pracy. Do czyszczenia 
urządzenia używać suchej szmatki i nigdy nie 
używać benzyny, rozpuszczalników ani środ-
ków czyszczących, które mogą źle działać na 
tworzywa sztuczne.

 ■ Otwory wentylacyjne muszą być zawsze od-
słonięte.

 ■ Przywierający pył szlifierski usuwaj pędzlem.

Przechowywanie
 ■ Przechowuj urządzenie w suchym i niezapylo-

nym miejscu.

 ■ Szczotki należy przechowywać w suchym 
miejscu, gdzie nie będą wystawione na wpływ 
agresywnych mediów.

 ■ Tarcze szlifierskie należy przechowywać w su-
chym miejscu i nie wolno ich układać w stosach.

 ■ Chronić elementy wyposażenia przed uszko-
dzeniem.

 ■ Przechowywać poza zasięgiem dzieci.

Utylizacja
 Opakowanie składa się w całości z mate-
riałów przyjaznych środowisku naturalne-
mu. Można je wyrzucić do właściwych 
pojemników na surowce wtórne.

Urządzeń elektrycznych nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami domo-
wymi! 

Zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/EU 
o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektro-
nicznych i zastosowaniem jej w prawie krajowym 
zużyte elektronarzędzia muszą być składowane 
oddzielnie z przeznaczeniem do ponownego prze-
tworzenia w sposób przyjazny dla środowiska.

O informacje na temat utylizacji zużytego urządze-
nia należy zapytać w najbliższym urzędzie gminy 
lub miasta.

Gwarancja  
Kompernaß Handels GmbH
Szanowny Kliencie,

To urządzenie objęte jest 3-letnią gwarancją, licząc 
od daty zakupu. W przypadku wad tego produktu, 
masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku 
sprzedawcy. Te ustawowe prawa nie są ograniczone 
przez nasze opisane poniżej warunki gwarancji.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. 
Należy zachować oryginalny paragon (dowód za-
kupu) na przyszłość. Ten dokument jest wymagany 
jako dowód zakupu.

Jeżeli w ciągu trzech lat od daty zakupu produktu 
ujawni się wada materiałowa lub produkcyjna, pro-
dukt zostanie wedle naszego uznania nieodpłatnie 
naprawiony lub wymieniony na nowy. Warunkiem 
spełnienia tego świadczenia gwarancyjnego jest 
dostarczenie uszkodzonego urządzenia wraz z 
dowodem zakupu (paragonem fiskalnym) oraz 
krótkim opisem, na czym polega wada oraz kiedy 
wystąpiła.



PDFW 120 A1■ 18 │ PL

Jeżeli wada jest objęta naszą gwarancją, otrzy-
masz z powrotem naprawiony lub nowy produkt. 
Wykonanie naprawy lub wymiana produktu nie 
rozpoczyna biegu nowego okresu gwarancji.

Okres gwarancji i ustawowe 
roszczenia gwarancyjne

Wykonanie usługi gwarancyjnej nie przedłuża 
okresu gwarancji. Dotyczy to również wymienionych 
i naprawionych części. Wszelkie szkody i wady 
wykryte w chwili zakupu należy zgłosić bezpośrednio 
po rozpakowaniu urządzenia. Po upływie okresu 
gwarancji wszelkie naprawy są wykonywane 
odpłatnie.

Zakres gwarancji

Urządzenie zostało starannie wyprodukowane 
i poddane przed wysyłką skrupulatnej kontroli 
jakości.

Gwarancja dotyczy wad materiałowych lub 
produkcyjnych. Niniejsza gwarancja nie obejmuje 
części produktów, które są narażone na normalne 
zużycie, a zatem mogą być uważane za części 
ulegające zużyciu, ani uszkodzeń części łatwo 
łamliwych, np. przełączniki, akumulatory, formy do 
pieczenia lub części wykonane ze szkła.

Niniejsza gwarancja traci swoją ważność, jeśli 
produkt został uszkodzony, nie używano go pra-
widłowo lub nie serwisowano należycie. W celu 
zapewnienia prawidłowego stosowania produktu 
należy ściśle przestrzegać wszystkich instrukcji 
wymienionych w instrukcjach obsługi. Należy 
bezwzględnie unikać zastosowania oraz postępo-
wania, których odradza się w instrukcji obsługi lub 
przed którymi się w niej ostrzega.

Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku 
domowego, a nie do zastosowań komercyjnych. 
Niewłaściwe użytkowanie urządzenia, używanie go 
w sposób niezgodny z jego przeznaczeniem, użycie 
siły lub ingerencja w urządzenie, dokonywana poza 
naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, 
powodują utratę gwarancji.

Realizacja zobowiązań gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego załatwienia sprawy, 
postępuj zgodnie z poniższymi wskazówkami:

 ■ W przypadku wszelkich pytań przygotuj 
paragon fiskalny oraz numer artykułu (np. IAN 
12345) jako dowód zakupu.

 ■ Numer artykuł można znaleźć na grawerowanej 
tabliczce znamionowej, umieszczonej na stronie 
tytułowej instrukcji (poniżej po lewej) lub na 
naklejce z tyłu albo na spodzie.

 ■ W przypadku wystąpienia błędów działania 
lub innych wad, prosimy o kontakt z odpowied-
nim działem serwisu telefonicznie lub przez 
e-mail.

 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt możesz 
wtedy wraz z dołączonym dowodem zakupu 
(paragonem) oraz opisem i datą wystąpienia 
usterki wysłać nieodpłatnie na przekazany 
wcześniej adres serwisu.

Na stronie www.lidl-service.com możesz 
pobrać te i wiele innych instrukcji, filmów 
o produktach oraz oprogramowanie.

Serwis
 Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996 
E-Mail: kompernass@lidl.pl

IAN 285802

Importer
Pamiętaj, że poniższy adres nie jest adresem 
serwisu. Skontaktuj się najpierw z odpowiednim 
punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

NIEMCY

www.kompernass.com
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Tłumaczenie oryginalnej deklaracji zgodności.
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpowiedzialna za sporządzenie dokumentacji:  
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NIEMCY, oświadczamy niniejszym, że produkt  
ten jest zgodny z następującymi normami, dokumentami normatywnymi oraz dyrektywami WE:

Dyrektywa maszynowa 
(2006 / 42 / EC)

Dyrektywa w sprawie kompatybilności elektromagnetycznej 
(2014/30 /EU)

Dyrektywa w sprawie stosowania substancji szkodliwych dla zdrowia (RoHS) 
(2011/65 / EU)*

* Wyłączną odpowiedzialność za wystawienie niniejszej deklaracji zgodności ponosi producent. Opisany 
powyżej przedmiot oświadczenia spełnia wymagania przepisów dyrektywy 2011/65/EU Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania określonych sub-
stancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych.

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 61029-1:2009/A11:2010

EN 61029-2-4:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Oznaczenie typu maszyny:

 Szlifierka podowójna z giętkim wałem PDFW 120 A1

Rok produkcji: 04 - 2017

Numer seryjny: IAN 285802

Bochum, dnia 03.04.2017

 
Semi Uguzlu

- dyrektor ds. jakości -

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych w ramach procesu udoskonalania urzą-
dzenia.
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DOPPELSCHLEIFER 
MIT FLEXIBLER WELLE 
PDFW 120 A1

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Das Gerät ist zum Fräsen, Polieren, Säubern, Schlei-
fen, Trennen verschiedenster Materialien ausgelegt. 
Er eignet sich sowohl zum Schleifen von harten 
Werkstoffen wie Hartmetall, Grauguss, HSS, Keramik 
und Glas als auch zum Schleifen weicher Werkstoffe 
wie Kupfer, Aluminium und Kunststoff. Ebenso können 
zähe Werkstoffe wie ungehärteter Stahl, Schweißnäh-
te, gehärteter Stahl und Titan bearbeitet werden. Das 
Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung der 
Maschine gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

siehe Abbildung Ausklappseite:

  Schutzglas
 Polierscheibe* 
  Arretiermutter
  Anschlussgewinde
 flexible Welle
 schwarze Hülse
 Spannzangenhalterung
 Drehzahlregulierung
 EIN- / AUS-Schalter
 Rändelschraube
 Werkstückauflage
 Schleifscheibe*

Zubehör-Set (siehe Abb. A):

 5 Fräser
 4 Reinigungsbürsten
 3 Messingbürsten
 10 Schleifstifte
 5 Schleifbänder Ø15 mm
 Aufspanndorn für Schleifbänder Ø15 mm
 5 Schleifbänder Ø9 mm
 Aufspanndorn für Schleifbänder Ø9 mm
 3 Spannzangen (2,0 - 2,4 - 3,2 mm*)
 Abrichtstein
 Kombischlüssel
 Aufspanndorn für Polierfilze
 5 Polierfilze Ø25 mm
 5 Polierfilze Ø13 mm
 Polierpaste
 40 Trennscheiben Ø24 mm
 12 Trennscheiben Ø32,5 mm
 Aufspanndorn für Trennscheiben

Abb. C:

 Befestigungsschraube Schutzglas
 Funkenschutz 
 Befestigungsschraube Funkenschutz
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Abb. D:

 Welle
 Zentrierflansch
 Spannscheibe
 Überwurfmutter
 Aufsatz für die flexible Welle
 Befestigungsschraube
 Schutzabdeckung

* vormontiert

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Aus-
packen des Gerätes den Lieferumfang:
1 Doppelschleifer mit flexibler Welle PDFW 120 A1
Schleifscheibe : Ø 75 x Ø10 x 20 mm /#120 
Polierscheibe : Ø 75 x Ø10 x 20 mm /#400 
Flexible Welle : 1 Meter 
1 Kombischlüssel
2 Werkstückauflagen 
2 Rändelschrauben 

 – Befestigungsmaterial: 2 x Mutter M6,  
2 x Ø6 Unterlegscheibe und 2 x Ø6 
Federring

2 Funkenschützer 

 – Befestigungsmaterial: 4 x Mutter M4,  
4 x Schraube M4 x 10 mm, 4 x Ø4 Unter-
legscheibe, 4 x Ø4 Federring

2 Schutzgläser 

 – Befestigungsmaterial: 2 x Mutter M5,  
2 x Schraube M5 x 45 mm, 2 x Ø5 Unter-
legscheibe, 2 x Ø5 Federring

12 Trennscheiben 32,5 x 1 mm 
5 Schleifbänder 13 mm, Ø15 mm  
5 Schleifbänder 13 mm, Ø9 mm
5 Polierfilze, Ø25 x 7 mm 
5 Polierfilze, Ø13 x 7 mm
40  Trennscheiben, Ø24 mm,  

in kleiner Kunststoffdose 
10 Schleifstifte 
5 Fräser 
4 Reinigungsbürsten 
3 Messingbürsten 
2 Aufspanndorne für Schleifbänder 

2 Aufspanndorne für Polierfilze / Trennscheiben
1 Abrichtstein, 20 x 10 x 10 mm 
1 Polierpaste
3  Spannzangen für flexible Welle  

(2,0 - 2,4 - 3,2 mm (vormontiert))
Holz-Aufbewahrungsbox
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten
Bemessungsspannung:   230 V∼ (Wechselstrom), 

50 Hz
Bemessungsaufnahme:  120 W     
Schutzklasse:  II /  (Doppelisolierung)
Bemessungs- 
leerlaufdrehzahl:  n0 0–9900 min-1

Umlauf- 
geschwindigkeit: 40 m / s

  n0    0-9900 min-1

 V    40 m /s 

Gewicht (inkl. Zubehör):  ca. 2,4 Kg

Schleifscheiben / Polierscheiben

  D    Ø max. 75 mm
 d    Ø 10 mm
 t    20 mm

Außendurchmesser:    Ø 75 mm
minimaler Außendurchmesser: Ø 50 mm
Bohrung:    Ø 10 mm
Dicke:    20 mm
Härtegrad:    M
Körnung # Schleifscheibe:   120
Körnung # Polierscheibe:   400
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Erklärung der Symbole auf dem Gerät:

 ■   Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen!

 ■   Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen!

 ■  Schutzbrille tragen!

 ■  Gehörschutz tragen!

 ■  Schutzhandschuhe tragen!

Geräuschemissionswert:
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend EN 
ISO 4871. Der bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel:  LpA =74,7 dB (A)
Unsicherheit: KpA = 3 dB
Schallleistungspegel:  LWA = 87,7 dB (A)
Unsicherheit:  KWA = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029:

Schwingungsemissionswert ah ≤ 2,5 m/s2

Unsicherheit Kh = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Der in diesen Anweisungen angegebene 
Schwingungspegel ist entsprechend einem 
genormten Messverfahren gemessen worden 
und kann für den Gerätevergleich verwendet 
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet 
werden.

 WARNUNG!

 ► Der Schwingungspegel wird sich entsprechend 
dem Einsatz des Elektrowerkzeugs verändern 
und kann in manchen Fällen über dem in die-
sen Anweisungen angegebenen Wert liegen. 
Die Schwingungsbelastung könnte unterschätzt 
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelmä-
ßig in solcher Weise verwendet wird. Für eine 
genaue Abschätzung der Schwingungsbelas-
tung während eines bestimmten Arbeitszeit-
raumes sollten auch die Zeiten berücksichtigt 
werden, in denen das Gerät abgeschaltet ist 
oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung 
über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich 
reduzieren.

 Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und / oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf!

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1.  Arbeitsplatz-Sicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe entzünden können.
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c)  Halten Sie Kinder und andere Personen wäh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs 
fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen, wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekt-
rogerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um 
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, 
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel 
erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im 
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlänge-
rungskabel, die auch für den Außenbereich 
zugelassen sind. Die Anwendung eines für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
krank oder müde oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeuges kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie 
es an die Stromversorgung und / oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen. 
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät bereits 
eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, 
kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlüssel, bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der 
sich in einem drehenden Geräteteil befindet, 
kann zu Verletzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Sorgen Sie für einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kön-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden können, vergewissern 
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Die Verwendung 
einer Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.
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4.  Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden 
Sie für Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörtei-
le wechseln oder das Gerät weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, 
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-
werkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile 
gebrochen oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz 
des Gerätes reparieren. Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, 
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendungen 
kann zu gefährlichen Situationen führen.

5.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

 ACHTUNG!

 ► Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind 
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsätzli-
che Sicherheitsmaßnahmen zu beachten. 

 ► Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie die-
ses Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren 
Sie die Sicherheitshinweise gut auf. 

Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen
Gemeinsame Sicherheitshinweise zum 
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit 
Drahtbürsten, Polieren, Fräsen oder 
Trennschleifen:

a)  Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als 
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbürste, 
Polierer, zum Fräsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die 
Sie mit dem Gerät erhalten. Wenn Sie die 
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann 
es zu elektrischem Schlag, Feuer und / oder 
schweren Verletzungen kommen.

b)  Verwenden Sie kein Zubehör, das vom Her-
steller nicht speziell für dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur 
weil Sie das Zubehör an Ihrem Elektrowerkzeug 
befestigen können, garantiert das keine sichere 
Verwendung.

c)  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs 
muss mindestens so hoch sein wie die auf 
dem Elektrowerkzeug angegebene Höchst-
drehzahl. Zubehör, das sich schneller als zulässig 
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d)  Außendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge können nicht ausrei-
chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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e)  Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes 
Zubehör müssen genau auf die Schleifspindel 
oder Spannzange Ihres Elektrowerkzeugs 
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in 
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, 
drehen sich ungleichmäßig, vibrieren sehr stark 
und können zum Verlust der Kontrolle führen.

f)  Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes 
Zubehör müssen vollständig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden. 
Der „Überstand“ bzw. der frei liegende Teil 
des Dorns zwischen Schleifkörper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein. 
X Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt 
oder steht der Schleifkörper zu weit vor, kann 
sich das Einsatzwerkzeug lösen und mit hoher 
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g)  Verwenden Sie keine beschädigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse, 
Schleifwalzen auf Risse, Verschleiß oder starke 
Abnutzung, Drahtbürsten auf lose oder ge-
brochene Drähte. Wenn das Elektrowerkzeug 
oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, über-
prüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert 
und eingesetzt haben, halten Sie und in der 
Nähe befindliche Personen sich außerhalb der 
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
und lassen Sie das Gerät eine Minute lang mit 
Höchstdrehzahl laufen. Beschädigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

h)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. 
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. 
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske, 
Gehörschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschürze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von Ihnen fernhält. Die Augen sollen 
vor herumfliegenden Fremdkörpern geschützt 
werden, die bei verschiedenen Anwendungen 
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske müssen 
den bei der Anwendung entstehenden Staub 
filtern. Wenn Sie lange lautem Lärm ausgesetzt 
sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

i)  Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, 
der den Arbeitsbereich betritt, muss persön-
liche Schutzausrüstung tragen. Bruchstücke 
des Werkstücks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge können wegfliegen und Verletzungen 
auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs 
verursachen.

j)  Halten Sie das Gerät nur an den isolierten 
Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Gerä-
teteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

k)  Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Starten 
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle 
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu führen, dass sich das Elektrowerkzeug 
verdreht.

l)  Wenn möglich, verwenden Sie Zwingen, um 
das Werkstück zu fixieren. Halten Sie niemals 
ein kleines Werkstück in der einen Hand und 
das Elektrowerkzeug in der anderen, wäh-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen 
kleiner Werkstücke haben Sie beide Hände zur 
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. 
Beim Trennen runder Werkstücke wie Holzdü-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese 
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug 
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden 
kann.

m)  Halten Sie das Anschlusskabel von sich 
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann 
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

n)  Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals 
ab, bevor das Einsatzwerkzeug völlig zum 
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende 
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefläche geraten, wodurch Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren können.
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o)  Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerät die 
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder 
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose 
Befestigungselemente können sich unerwartet 
verstellen und zum Verlust der Kontrolle führen; 
unbefestigte, rotierende Komponenten werden 
gewaltsam herausgeschleudert.

p)  Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, 
während Sie es tragen. Ihre Kleidung kann 
durch zufälligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das 
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Körper bohren.

q)  Reinigen Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze 
Ihres Elektrowerkzeugs. Das Motorgebläse 
zieht Staub in das Gehäuse, und eine starke 
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische 
Gefahren verursachen.

r)  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht 
in der Nähe brennbarer Materialien. Funken 
können diese Materialien entzünden.

s)  Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die 
flüssige Kühlmittel erfordern. Die Verwendung 
von Wasser oder anderen flüssigen Kühlmitteln 
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Weitere Sicherheitshinweise für alle 
Anwendungen

Rückschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rückschlag ist die plötzliche Reaktion infolge eines 
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbürste 
usw. Verhaken oder Blockieren führt zu einem 
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. 
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug 
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs 
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstück hakt 
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstück eintaucht, verfangen 
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder 
einen Rückschlag verursachen. Die Schleifscheibe 
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder 
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an 
der Blockierstelle. Hierbei können Schleifscheiben 
auch brechen.

Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder 
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er 
kann durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen, wie 
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a)  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und 
bringen Sie Ihren Körper und Ihre Arme in 
eine Position, in der Sie die Rückschlagkräfte 
abfangen können. Die Bedienperson kann 
durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen die 
Rückschlagkräfte beherrschen.

b)  Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich 
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern 
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen 
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu 
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Rückschlag.

c)  Verwenden Sie kein gezähntes Sägeblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen häufig einen 
Rückschlag oder den Verlust der Kontrolle über 
das Elektrowerkzeug.

d)  Führen Sie das Einsatzwerkzeug stets in 
der gleichen Richtung in das Material, in 
der die Schneidkante das Material verlässt 
(entspricht der gleichen Richtung, in der 
die Späne ausgeworfen werden). Führen 
des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung 
bewirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des 
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstück, wodurch 
das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung 
gezogen wird.

e)  Spannen Sie das Werkstück bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben, 
Hochgeschwindigkeitsfräswerkzeugen oder 
Hartmetall-Fräswerkzeugen stets fest. Bereits 
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken 
diese Einsatzwerkzeuge und können einen Rück-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewöhnlich. Bei Verhaken 
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfräswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fräswerkzeugen, kann 
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und 
zum Verlust der Kontrolle über das Elektrowerk-
zeug führen.
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Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen 
und Trennschleifen:

a)  Verwenden Sie ausschließlich die für Ihr 
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkörper 
und nur für die empfohlenen Einsatzmög-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der 
Seitenfläche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der 
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf 
diese Schleifkörper kann sie zerbrechen.

b)  Verwenden Sie für konische und gerade 
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschädigte 
Dorne der richtigen Größe und Länge, ohne 
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete 
Dorne verhindern die Möglichkeit eines Bruchs.

c)  Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe 
oder zu hohen Anpressdruck. Führen Sie keine 
übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine Überlas-
tung der Trennscheibe erhöht deren Beanspru-
chung und die Anfälligkeit zum Verkanten oder 
Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Schleifkörperbruchs.

d)  Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor 
und hinter der rotierenden Trennscheibe. 
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von 
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines 
Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich 
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert 
werden.

e)  Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die 
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerät 
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe 
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie 
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem 
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rückschlag 
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache 
für das Verklemmen.

f)  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht 
wieder ein, solange es sich im Werkstück 
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst 
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den 
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls 
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstück 
springen oder einen Rückschlag verursachen.

g)  Stützen Sie Platten oder große Werkstücke 
ab, um das Risiko eines Rückschlags durch 
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. Große Werkstücke können sich unter 
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das 
Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe 
abgestützt werden, und zwar sowohl in der 
Nähe des Trennschnitts als auch an der Kante.

h)  Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wände oder andere 
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder 
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder 
andere Objekte einen Rückschlag verursachen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise zum 
Arbeiten mit Drahtbürsten
Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten 
mit Drahtbürsten:

a)  Beachten Sie, dass die Drahtbürste auch 
während des üblichen Gebrauchs Drahtstücke 
verliert. Überlasten Sie die Drähte nicht durch 
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
stücke können sehr leicht durch dünne Kleidung 
und / oder die Haut dringen.

b)  Lassen Sie Bürsten vor dem Einsatz mindestens 
eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen. 
Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine an-
dere Person vor oder in gleicher Linie mit der 
Bürste steht. Während der Einlaufzeit können 
lose Drahtstücke wegfliegen.

c)  Richten Sie die rotierende Drahtbürste von 
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Bürsten kön-
nen kleine Partikel und winzige Drahtstücke mit 
hoher Geschwindigkeit wegfliegen und durch 
die Haut dringen.

Sicheres Arbeiten
 ■ Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung. 

Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfälle zur 
Folge haben.

 ■ Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse! 
Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen 
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in 
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie für 
gute Beleuchtung des Arbeitsbereichs. Benutzen 
Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo Brand- oder 
Explosionsgefahr besteht.
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 ■ Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag! 
Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten 
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroherden, 
Kühlgeräten).

 ■ Halten Sie andere Personen fern! Lassen Sie 
andere Personen, insbesondere Kinder, nicht 
das Elektrowerkzeug oder das Kabel berühren. 
Halten Sie sie von Ihrem Arbeitsbereich fern.

 ■ Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
sicher auf! Unbenutzte Elektrowerkzeuge soll-
ten an einem trockenen, hochgelegenen oder 
abgeschlossenen Ort, außerhalb der Reichwei-
te von Kindern, abgelegt werden.

 ■ Überlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht! Sie 
arbeiten besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

 ■ Benutzen Sie das richtige Elektrowerkzeug! 
Verwenden Sie keine leistungsschwachen Ma-
schinen für schwere Arbeiten. Benutzen Sie das 
Elektrowerkzeug nicht für solche Zwecke, für 
die es nicht vorgesehen ist. Benutzen Sie zum 
Beispiel keine Handkreissäge zum Schneiden 
von Baumästen oder Holzscheiten.

 ■ Tragen Sie geeignete Kleidung! Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck, sie könnten 
von beweglichen Teilen erfasst werden. Bei 
Arbeiten im Freien ist rutschfestes Schuhwerk 
empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren 
ein Haarnetz.

 ■  Benutzen Sie Schutzausrüstung! Tragen 
Sie eine Schutzbrille. Verwenden Sie 
bei stauberzeugenden Arbeiten eine 
Atemmaske.

 ■ Schließen Sie die Staubabsaug-Einrichtung an! 
Falls Anschlüsse zur Staubabsaugung und Auf-
fangeinrichtung vorhanden sind, überzeugen 
Sie sich, dass diese angeschlossen und richtig 
benutzt werden.

 ■ Verwenden Sie das Kabel nicht für Zwecke, 
für die es nicht bestimmt ist! Benutzen Sie das 
Kabel nicht, um den Stecker aus der Steckdose 
zu ziehen. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, Öl 
und scharfen Kanten.

 ■ Sichern Sie das Werkstück! Benutzen Sie 
Spannvorrichtungen oder einen Schraubstock, 
um das Werkstück festzuhalten. Es ist damit 
sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

 ■ Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung! 
Sorgen Sie für sicheren Stand und halten Sie 
jederzeit das Gleichgewicht.

 ■ Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt! 
Halten Sie die Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber, um besser und sicherer arbeiten zu kön-
nen. Befolgen Sie die Hinweise zur Schmierung 
und zum Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie 
regelmäßig die Anschlussleitung des Elektro-
werkzeugs und lassen Sie diese bei Beschädi-
gung von einem anerkannten Fachmann erneu-
ern. Kontrollieren Sie Verlängerungsleitungen 
regelmäßig und ersetzen Sie diese, wenn sie 
beschädigt sind. Halten Sie Handgriffe trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett.

 ■ Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose! Bei 
Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor der 
Wartung und beim Wechsel von Werkzeugen.

 ■ Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken! 
Überprüfen Sie vor dem Einschalten, dass 
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

 ■ Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf! 
Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim 
Einstecken des Steckers in die Steckdose ausge-
schaltet ist.

 ■ Benutzen Sie Verlängerungskabel für den 
Außenbereich! Verwenden Sie im Freien nur 
dafür zugelassene und entsprechend gekenn-
zeichnete Verlängerungskabel.

 ■ Seien Sie aufmerksam! Achten Sie darauf, was 
Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. 
Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn 
Sie unkonzentriert sind.

 ■ Überprüfen Sie das Elektrowerkzeug auf 
eventuelle Beschädigungen! Vor weiterem 
Gebrauch des Elektrowerkzeugs müssen Schutz-
vorrichtungen oder leicht beschädigte Teile 
sorgfältig auf ihre einwandfreie und bestim-
mungsgemäße Funktion untersucht werden.
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 ■ Überprüfen Sie, ob die beweglichen Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen 
oder ob Teile beschädigt sind. Sämtliche Teile 
müssen richtig montiert sein und alle Bedingun-
gen erfüllen, um den einwandfreien Betrieb des 
Elektrowerkzeugs zu gewährleisten. Beschä-
digte Schutzvorrichtungen und Teile müssen 
bestimmungsgemäß durch eine anerkannte 
Fachwerkstatt repariert oder ausgewechselt 
werden, soweit nichts anderes in der Ge-
brauchsanweisung angegeben ist.

 ■ Beschädigte Schalter müssen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden.

 ■ Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei 
denen sich der Schalter nicht ein- und ausschal-
ten lässt. 
ACHTUNG! Der Gebrauch anderer Einsatz-
werkzeuge und anderen Zubehörs kann eine 
Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

 ■ Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug durch eine 
Elektrofachkraft reparieren! Dieses Elektro-
werkzeug entspricht den einschlägigen Sicher-
heitsbestimmungen. Reparaturen dürfen nur 
von einer Elektrofachkraft ausgeführt werden, 
indem Originalersatzteile verwendet werden, 
anderenfalls können Unfälle für den Benutzer 
entstehen.

Gerätespezifische Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

 ► Verwenden Sie keine beschädigten oder 
verformten Scheiben oder Bürsten.

 ■ Verwenden Sie nur Schleifscheiben und Bürsten 
deren aufgedruckte Drehzahl mindestens so 
hoch ist wie die auf dem Typenschild des Elekt-
rowerkzeugs angegeben.

 ■ Nehmen Sie die Einstellung des Funkenab-
weisers periodisch vor, um den Verschleiß der 
Scheibe auszugleichen, wobei der Abstand 
zwischen Funkenabweiser und Scheibe so 
gering wie möglich und in keinem Fall größer 
als 2 mm zu halten ist.

 ■ Lassen Sie die Werkzeuge immer auf der Spin-
del befestigt, um das Risiko der Berührung mit 
der rotierenden Spindel zu begrenzen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken 
bestehen. Folgende Gefahren können im Zusam-
menhang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeugs auftreten:

a)  Lungenschäden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

b)  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-
schutz getragen wird.

c)  Gesundheitsschäden, die aus den Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerät über 
einen längeren Zeitraum verwendet wird oder 
nicht ordnungsgemäß geführt und gewartet 
wird.

 WARNUNG!

 ► Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während 
des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. 
Dieses Feld kann unter bestimmten Umständen 
aktive oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats zu konsultieren, 
bevor die Maschine bedient wird.
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Vor der Inbetriebnahme

HINWEIS

 ► Beachten Sie, dass Sie  
-- die Werkstückauflagen ,  
-- die Funkenschützer   
-- und die Schutzgläser   
jeweils für die Schleif-  bzw. die Polierschei-
be  montieren müssen.

 ► Beachten Sie, dass Sie für die Montage 
Werkzeug benötigen, das nicht im Lieferum-
fang enthalten ist. 

Montage der Werkstückauflagen
Befestigen Sie die Werkstückauflagen  mithilfe 
der mitgelieferten Rändelschrauben  am Gerät 
(siehe Abb B):

 ♦ Fixieren Sie die jeweilige Mutter in der passen-
den Aussparung mit einem Finger. 

 ♦ Schrauben Sie mit der Rändelschraube  die 
Werkstückauflage  am Gerät fest. Achten Sie 
auf die korrekte Montage des Federringes und 
der Unterlegscheibe (siehe Abb B).

Einstellen der Werkstückauflagen
 ♦ Stellen Sie mithilfe der Rändelschrauben  die 

Werkstückauflagen  ein. Achten Sie darauf, 
dass der Abstand zwischen der Schleif-  bzw. 
der Polierscheibe  und der Werkstückauflage 

 möglichst gering ist. Achten Sie darauf, dass 
die Werkstückauflagen  nicht die Schleif-  
bzw. die Polierscheibe  berühren.

 ♦ Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem Ver-
schleiß der Schleif-  bzw. der Polierscheibe 

 immer wieder an. 

Montage der Funkenschützer
 ♦ Befestigen Sie die Funkenschützer  mithilfe 

der Befestigungschrauben für die Funkenschützer 
, Federringe, Muttern und Unterlegscheiben 

an der Oberseite des Gerätes (siehe Abb C). 

 ♦ Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder 
einem 7 mm Schraubenschlüssel. Ziehen Sie die 
Befestigungschrauben für die Funkenschützer  
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

 ♦ Montieren Sie die Funkenschützer  so, dass 
der Abstand zwischen der Schleif-  bzw. der 
Polierscheibe  und der Funkenschützer  
möglichst gering ist. Der Abstand darf nicht 
mehr als 2 mm betragen. Achten Sie darauf, 
dass die Funkenschützer  nicht die Schleif-  
bzw. die Polierscheibe  berühren.

 ♦ Passen Sie den Abstand mit fortlaufendem Ver-
schleiß der Schleif-  bzw. der Polierscheibe 

 immer wieder an. 

Montage der Schutzgläser
 ♦ Befestigen Sie die Schutzgläser  mithilfe der 

Befestigungschrauben für die Schutzgläser  
, Muttern, Unterlegscheiben und Federringe 

an den dafür vorgesehenen Halterungen der 
Funkenschützer (siehe Abb C).

 ♦ Kontern Sie die Muttern mit einer Zange oder 
einem 8 mm Schraubenschlüssel. Ziehen Sie die 
Befestigungschrauben für die Schutzgläser  
mit einem Kreuzschlitzschraubendreher fest.

Arbeitshinweise

Achten Sie auf einen stabilen und sicheren 
Stand des Gerätes. 

Achten Sie darauf, dass die Schleif-  und 
Polierscheibe  nicht blockiert ist. 

Achten Sie auf die korrekte Montage und 
Einstellung der Schutzgläser , der Funken-
schützer  und der Werkstückauflagen ! 

Geringer Schleifdruck genügt:

Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck – vor allem 
die richtige und gleichmäßige Drehzahl bringt 
hohe Schleifleistungen.

Schleifvorgang:

Bedenken Sie, dass sich das Werkstück durch den 
Schleifvorgang stark erwärmt. Kühlen Sie deshalb 
das Werkstück in einem Wasserbad ab. Trockenen 
Sie es danach sorgfältig ab, bevor Sie es weiterbe-
arbeiten.
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Inbetriebnahme

Ein- / Ausschalten
 ■   Drehrichtung des Werkzeuges! 

HINWEIS

 ► Lassen Sie vor dem ersten Einsatz die Schleif- 
 und Polierscheibe  ca. 5 Minuten ohne 

Belastung mit höchster Drehzahl laufen. 
Verlassen Sie dabei den Gefahrenbereich vor  
und neben den Öffnungen zu der Schleif-  
bzw. der Polierscheibe .

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Es muss ein möglichst geringer Abstand 
(Spalt) zwischen der Schleif-  bzw. der 
Polierscheibe  und Werkstückauflage  
bestehen.

 ► Sollte das Gerät plötzlich vollkommen 
gebremst oder blockiert sein, muss der Netz-
strom sofort ausgeschaltet werden.

 ♦ Stellen Sie die Schutzgläser  so ein, dass ein 
größtmöglicher Schutz besteht.

 ♦ Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 
Ein- / Aus-Schalter  betätigen.

 ♦ Stellen Sie die der Arbeit entsprechenden Dreh-
zahl mit Hilfe der Drehzahlregulierung  ein.

 ♦ Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den 
Ein- / Aus-Schalter  erneut betätigen.

Schleifen 
 ♦ Legen Sie das Werkstück auf die Werkstückauf-

lage . Führen Sie das Werkstück langsam im 
gewünschten Winkel an die Schleifscheibe  
heran, bis sich Werkstück und Schleifscheibe  
berühren.

 ♦ Bewegen Sie das Werkstück gleichmäßig hin 
und her, um ein optimales Ergebnis zu erzielen. 
Außdem wird dadurch die Schleifscheibe  
gleichmäßiger abgenutzt. 

Schleifscheibe / Polierscheibe aus-
wechseln

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der 
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen.

 WARNUNG!

 ► Die verwendete Schleif-  bzw. Polierscheibe 
 darf niemals größer als der vorgeschriebe-

ne Durchmesser sein.
 ► Wechseln Sie die Schleif-  bzw. Polierschei-

be  wenn der Außendurchmesser weniger 
als 50 mm beträgt.

HINWEIS

 ► Beachten Sie, dass Sie für die Montage 
Werkzeug benötigen, das nicht im Lieferum-
fang enthalten ist. 

 ♦ Drehen Sie mit Hilfe eines Kreuzschlitzschrau-
bendrehers die Befestigungsschrauben  der 
seitlichen Schutzabdeckungen  heraus (siehe 
Abb. E). Entfernen Sie die Schutzabdeckungen 

 auf beiden Seiten.

 ♦ Schrauben Sie, falls Sie die Polierscheibe  
wechseln möchten, den Aufsatz für die flexible 
Welle  mit einem 13 mm Schraubenschlüssel 
ab. 

 ♦ Schrauben Sie die Überwurfmutter  mit einem 
17 mm Schraubenschlüssel von der Welle  
ab. Halten Sie dabei die betreffende Schleif-  
bzw. Polierscheibe  mit einer Hand fest, um 
einen entsprechenden Gegendruck aufzubauen. 

 ♦ Nehmen Sie die Spannscheibe  und Schleif- 
 bzw. Polierscheibe  ab.

 ♦ Setzen Sie die neue Schleif-  bzw. Polierschei-
be  auf die Welle .

 ♦ Schieben Sie die Spannscheibe  und schrau-
ben Sie die Überwurfmutter  wieder auf die 
Welle .



PDFW 120 A1■ 34 │ DE│AT│CH

 ♦ Ziehen Sie die Überwurfmutter  wieder fest 
an. Halten Sie dabei die gerade montierte 
Schleif-  bzw. Polierscheibe  mit einer 
Hand fest, um einen entsprechenden Gegen-
druck aufzubauen. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Nehmen Sie die Schleif-  oder Polierschei-
be  niemals ohne die Schutzabdeckungen 

 in Betrieb.

 ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 ► Ziehen Sie die Überwurfmutter  nicht zu 
fest an, da die Schleifscheibe  ansonsten 
brechen könnte. 

 ♦ Montieren Sie die Schutzabdeckung  wieder 
und befestigen Sie diese sicher, indem Sie die 
Befestigungsschrauben  fest anziehen.

Flexible Welle montieren

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der 
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Gerät 
durchführen.

 ♦ Schrauben Sie die flexible Welle  auf das 
Anschlussgewinde  des Gerätes. Dabei muss 
die Innenachse der flexiblen Welle in die vier-
eckige Aussparung am Anschlussgewinde 
geschoben werden. Drehen Sie Arretiermutter 

 entgegen der Uhrzeigerrichtung fest. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Achten Sie darauf, dass die Schutzgläser 
bis zu den Werkstückauflagen  herunterge-
klappt sind. Dies kann ein unbeabsichtigtes 
Berühren der Schleif-  oder Polierscheibe 

 vemeiden. 
 ► Trennen Sie nach dem Ausschalten die flexi-

ble Welle  vom Gerät, wenn Sie sie nicht 
mehr verwenden wollen. Andernfalls könnte 
sich die flexible Welle  beim Einschalten 
des Gerätes unkontrolliert bewegen und 
Verletzungen verursachen. 

Werkzeug in die flexible Welle ein-
setzen

 ♦ Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die 
schwarze Hülse  an der flexiblen Welle  
vollständig zurück. Achten Sie darauf, dass sich 
die Spannzangenhalterung  entgegen der 
Uhrzeigerrichtung lösen lässt. Halten Sie die 
schwarze Hülse  in dieser Position.

 ♦ Lösen Sie mit dem Kombischlüssel  die 
Spannzangenhalterung  an der flexiblen 
Welle . 

 ♦ Setzen Sie das Werkzeug ein und schrauben 
Sie die Spannzangenhalterung  wieder fest.

 ♦ Lassen Sie die schwarze Hülse  los. 

Spannzangen wechseln
Sie können die Spannzangen  wechseln, wenn 
dies der Schaftdurchmesser des einzusetzenden 
Werkzeuges erforderlich macht.

 ♦ Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die 
schwarze Hülse  an der flexiblen Welle  
vollständig zurück. Achten Sie darauf, dass sich 
die Spannzangenhalterung  entgegen der 
Uhrzeigerrichtung lösen lässt. Halten Sie die 
schwarze Hülse  in dieser Position.

 ♦ Lösen Sie mit dem Kombischlüssel  die 
Spannzangenhalterung  an der flexiblen 
Welle . Schrauben Sie die Spannzangenhal-
terung  ab. 

 ♦ Entnehmen Sie die Spannzange  und erset-
zen Sie sie durch eine Spannzange  mit dem 
gewünschten Durchmesser. 

 ♦ Setzen Sie die Spannzangenhalterung  
wieder auf die flexible Welle . Schrauben 
Sie die Spannzangenhalterung  mithilfe des 
Kombischlüssels  fest.

 ♦ Lassen Sie die schwarze Hülse  los. 

Spanndorn für Trennscheiben verwenden

 ♦ Verwenden Sie die Schraubendreherseite des 
Kombischlüssels  zum Lösen und Festziehen 
der Schraube des Aufspanndorns für Trenn-
scheiben .
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 ♦ Setzen Sie den Aufspanndorn für Trennscheiben 
 wie beschrieben in die flexible Welle  ein.

 ♦ Lösen Sie mit Hilfe des Kombischlüssels  die 
Schraube vom Aufspanndorn für Trennscheiben 

.

 ♦ Stecken Sie die gewünschte Trennscheibe  / 
 zwischen die beiden Unterlegscheiben auf 

die Schraube auf.

 ♦ Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlüssels  die 
Schraube am Aufspanndorn für Trennscheiben 

 fest.

Spanndorn für Polierfilze verwenden

 ♦ Drehen Sie die Spitze des Aufspanndornes für 
Polierfilze  im Uhrzeigersinn in das jeweilige 
Loch der Polierfilze  / .

 ♦ Setzen Sie den Aufspanndorn für Polierfilze  
wie beschrieben in die flexible Welle  ein.

Spanndorn für Schleifbänder verwenden

 ♦ Stecken Sie das gewünschte Schleifband  / 
 vollständig auf den jeweiligen Aufspanndorn 

für Schleifbänder  / . 

 ♦ Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlüssels  die 
Schraube am Aufspanndorn für Schleifbänder 

 /  fest, um die Schleifbänder zu fixieren.

 ♦ Setzen Sie den Aufspanndorn für Schleifbänder 
 /  wie beschrieben in die flexible Welle 
 ein.

Hinweise zu Materialbearbeitung / 
Werkzeug / Drehzahlbereich

 ■ Verwenden Sie das Gerät niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen / -zubehör. 
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen 
Zubehörs kann eine Verletzungsgefahr für Sie 
bedeuten.

 ■ Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium, Kup-
fer und Blei durch Versuche an Probestücken.

 ■ Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit 
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

 ■ Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

 ■ Führen Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche 
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche 
Einstellung für das zu bearbeitende Material 
optimal geeignet sind.
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Anwendungsbeispiele / geeignetes Werkzeug auswählen:

Funktion Zubehör Verwendung Überstand 
(min–max) mm

Fräsen Fräser Vielseitige Arbeiten; 
z.B. Ausbuchten, Aus-
höhlen, Formen, Nuten 
oder Schlitze erstellen

18–25

Polieren,
Entrosten 
VORSICHT! 
Üben Sie nur leichten 
Druck mit dem Werk-
zeug auf das Werkstück 
aus.

Messingbürsten Entrosten 9–15

Polierfilze  / Verschiedene Metalle 
und Kunststoffe, insbe-
sondere Edelmetalle 
wie Gold oder Silber 
bearbeiten

12–18

Säubern Reinigungsbürsten z.B. schlecht zugängli-
che Kunststoffgehäuse 
säubern oder den Um-
gebungsbereich eines 
Türschlosses säubern

9–15

Schleifen Schleifstifte  Schleifarbeiten an 
Gestein, Holz, feine 
Arbeiten an harten Ma-
terialien, wie Keramik 
oder legiertem Stahl

10

Trennen Trennscheiben  /  Metall, Kunststoff und 
Holz bearbeiten

12–18

 ■ Der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkörpern, Schleifkonen und Schleifstiften mit 
Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht überschritten werden. 
Der maximale Durchmesser für Sandpapier-Schleifzubehör 80 mm darf ebenfalls nicht überschritten 
werden.

 HINWEIS

 ► Die max. zulässige Länge eines Spanndorns beträgt 33 mm.

 ■ Zubehör in der Original-Box lagern oder die Zubehörteile anderweitig gegen Beschädigung schützen.

 ■ Das Zubehör trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks
 ■ Wenn Sie zu hohen Druck ausüben, kann das eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder das 

Werkstück beschädigt werden. Sie können optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werk-
zeug mit gleich bleibendem Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstück führen.
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Wartung und Reinigung
  WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Vor jeglicher Einstellung, Instandhal-
tung oder Instandsetzung Netzstecker 
ziehen.

HINWEIS

 ► Nicht aufgeführte Ersatzteile (z. B. Schalter) 
können Sie über unsere Service - Hotline 
bestellen.

 ► Lassen Sie die Motorbürsten nur von qualifi-
ziertem Servicepersonal auswechseln.

Das Gerät ist wartungsfrei.

 ■ Reinigen Sie das Gerät, direkt nach Abschluss 
der Arbeit.Verwenden Sie zur Reinigung des 
Gerätes ein trockenes Tuch und keinesfalls Ben-
zin, Lösungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff 
angreifen.

 ■ Halten Sie Lüftungsöffnungen immer frei.

 ■ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit 
einem Pinsel.

Lagerung
 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen 

und staubgeschützten Ort auf.

 ■ Bürsten trocken und nicht im Bereich aggressiver 
Medien lagern.

 ■ Schleifscheiben müssen trocken aufbewahrt 
werden und dürfen nicht gestapelt werden.

 ■ Zubehörteile anderweitig gegen Beschädigung 
schützen.

 ■ Lagern außerhalb der Reichweite von Kindern.

Entsorgung
  Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien. Sie kann in den örtlichen 
Recyclebehältern entsorgt werden.

 Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht 
in den Hausmüll! 

Gemäß Europäischer Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Garantie der Kompernaß  
Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen werden 
können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile 
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

 WARNUNG!

 ► Lassen Sie Ihre Geräte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.

 ► Lassen Sie den Austausch des Steckers oder 
der Netzleitung immer vom Hersteller des Ge-
rätes oder seinem Kundendienst ausführen. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Gerätes erhalten bleibt.

 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 285802

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen, 
normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014 / 30 / EU)

RoHS Richtlinie 
(2011 / 65 / EU)*

*Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der 
oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU 
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung be-
stimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 61029-1:2009/A11:2010

EN 61029-2-4:2011

EN ISO 12100:2010

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typbezeichnung der Maschine:

Doppelschleifer mit flexibler Welle PDFW 120 A1

Herstellungsjahr: 04 - 2017

Seriennummer: IAN 285802

Bochum, 03.04.2017

 
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Stan informacji · Stand der Informationen: 
06 / 2017 · Ident.-No.: PDFW120A1-052017-3


